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(Resolucije, priporocila in mnenja)

PRIPOROCILA

SVET

PRIPOROCILO SVETA
z dne 12. julija 2011

v zvezi z nacionalnim programom reform Irske za leto 2011 ter mnenje Sveta o posodobljenem
programu za stabilnost Irske za obdobje 2011-2015

(2011/C 215/01)

SVET EVROPSKE UNIJE - na kljuéna podrodja, na katerih je potrebno ukrepanje za
spodbuditev potenciala Evrope za trajnostno rast in
konkurenénost.

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lenov 121(2) in 148(4) Pogodbe, . o ) ) B -
(2)  Svet je 13. julija 2010 sprejel priporocilo o Sirsih smer-
nicah ekonomskih politik drzav ¢lanic in  Unije
(2010-2014), 21. oktobra 2010 pa sklep o smernicah

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1466/97 z dne 7. julija za politike zaposlovanja drzav clanic (%), ki skupaj tvorita
1997 o okrepitvi nadzora nad proracunskim stanjem ter o »integrirane smernice”. Drzave clanice so bile pozvane,
nadzoru in usklajevanju gospodarskih politik () in zlasti ¢lena naj integrirane smernice upostevajo v svojih nacionalnih
5(3) Uredbe, ekonomskih politikah in politikah zaposlovanja.

(3)  Svet je 7. decembra 2010 sprejel Izvedbeni sklep
2011/77[EU (}) o finan¢ni pomoc¢i Unije Irski za obdobje
treh let v skladu z dolo¢bami Pogodbe in Uredbe (EU) $t.
407/2010 z dne 11. maja 2010 o vzpostavitvi Evrop-
skega mehanizma za finan¢no stabilizacijo (*). PriloZeni
memorandum o soglasju, podpisan 16. decembra 2010,
ter njegova prva posodobitev dolocata pogoje ekonomske
politike, na podlagi katerih se odobri finanéna pomoc.

ob upostevanju mnenja Odbora za zaposlovanje, Izvedbeni sklep 2011/77/EU je bil spremenjen z

Izvedbenim sklepom 2011/326/EU (°). Prva posodobitev

memoranduma o soglasju je bila podpisana 18. maja

2011.

ob upostevanju priporocila Evropske komisije,

ob upostevanju sklepov Evropskega sveta,

po posvetovanju z Ekonomsko-finan¢nim odborom,

(4)  Komisija je 12. januarja 2011 sprejela prvi letni pregled
rasti, ki zaznamuje zacetek novega cikla gospodarskega
upravljanja v EU ter prvega evropskega semestra pred-
hodnega in integriranega usklajevanja politik, ki temelji
na strategiji Evropa 2020.

ob upostevanju naslednjega:

(1) Evropski svet je 26. marca 2010 potrdil predlog Komisije
za zaletek nove strategije za delovna mesta in rast, () Veljajo tudi za leto 2011 v skladu s Sklepom Sveta 2011/308/EU z
imenovane Evropa 2020, ki temelji na okrepljenem dne 19. maja 2011 o smernicah za politike zaposlovanja drzav

. . . i x clanic (UL L 138, 26.5.2011, str. 56).
usklajevanju ekonomskih politik ter se bo osredotocala () UL L 30, 422011, str. 34,

- (4 UL L 118, 12.5.2010, str. 1.
() UL L 209, 2.8.1997, str. 1. () UL L 147, 2.6.2011, str. 17.
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Evropski svet je 25. marca 2011 potrdil prednostne
naloge za fiskalno konsolidacijo in strukturno reformo
(v skladu s sklepi Sveta z dne 15. februarja in 7. marca
2011 ter na podlagi letnega pregleda rasti, ki ga je
pripravila Komisija). Poudaril je potrebo po prednostni
obravnavi ponovne vzpostavitve trdnega proracunskega
stanja in fiskalne vzdrznosti, zmanjsanja brezposelnosti
z reformami na trgu dela ter novih prizadevanj za
povecanje rasti. Od drzav ¢lanic je zahteval, da te pred-
nostne naloge pretvorijo v konkretne ukrepe ter jih
vkljucijo v svoje programe za stabilnost ali konvergen¢ne
programe in nacionalne programe reform.

Poleg tega je Evropski svet 25. marca 2011 pozval
drzave clanice, ki sodelujejo v paktu ,euro plus“, naj
predloZijo svoje zaveze, da bodo vkljuene v njihove
programe za stabilnost ali konvergenéne programe in
nacionalne programe reform.

Irska je 29. aprila 2011 predlozila leta 2011 posodob-
ljeno razli¢ico programa za stabilnost za obdobje
2011-2014 in nacionalni program reform za leto
2011. Programa sta bila ocenjena istocasno, da bi se
upostevale medsebojne povezave.

Kriza je povzrocila vecji popravek velikih neravnovesij, ki
so nastala v predhodnih letih gospodarskega razcveta.
Med letoma 2007 in 2010 se je realni BDP zmanjsal
za 12 %, zaposlenost pa za skoraj 13 %, medtem ko je
brezposelnost narasla s 4,6 % v letu 2007 na 13,6 % v
letu 2010. Zaradi krize so se izrazito poslabsale tudi
javne finance, delez splo$nega javnofinan¢nega primanj-
kljaja pa se je v letith 2008 in 2009 povzpel na raven
dvomestnih vrednosti. V letu 2010 je splodni javnofi-
nancni primanjkljaj dosegel 32,4 % BDP, tudi ob uposte-
vanju podpornih ukrepov za finan¢ni sektor v visini
20,5 % BDP. Delez dolga v razmerju do BDP se je
povecal s 25 % v letu 2007 na 96 % v letu 2010.

Izvajanje programa finan¢ne pomoéi EU in Mednarod-
nega denarnega sklada poteka v skladu z nacrti. Dogo-
vorjeni fiskalni ukrepi so bili izvedeni, fiskalni cilj za leto
2010 je bil dosezen, prav tako pa so s cilji programa
pomoc¢i skladni tudi fiskalni rezultati prvega Cetrtletja leta
2011. Splosni javnofinanéni primanjkljaj za leto 2011
naj bi po napovedih ostal pod zgornjo mejo iz programa
pomodi, Ceprav je bila napoved nominalnega BDP za leto
2011 popravljena navzdol. Znaten napredek je bil
dosezen pri preoblikovanju bancnega sistema, sprejeti
pa so bili tudi ukrepi za izpolnitev ciljev strukturnih
reform.

(10)

(12)

(13)

Na podlagi ocene posodobljenega programa za stabilnost
v skladu z Uredbo (ES) 3t. 1466/97 je Svet mnenja, da je
makroekonomski ~ scenarij, na katerem  temeljijo
proracunske projekcije v programu za stabilnost, reali-
stiCen. Srednjero¢na proracunska strategija programa za
stabilnost je vzpostaviti nominalni splodni javnofinanéni
primanjkljaj pod referen¢no vrednostjo 3 % BDP do roka
iz priporocila Sveta z dne 3. decembra 2010. V
programu za stabilnost so zastavljeni cilji primanjkljaja
v vi§ini 10 % BDP v letu 2011, 8,6 % v letu 2012, 7,2 %
v letu 2013, 4,7 % v letu 2014 in 2,8 % ob koncu
obdobja programa za stabilnost leta 2015. Ta potek
podpirajo ukrepi za konsolidacijo v visini 3,8 % BDP,
ki bodo izvr$eni s prora¢unom za leto 2011, $irsi ukrepi
za konsolidacijo v viSini 5,9 % BDP, ki so predvideni v
letih 2012-2014, ter nadaljnji nedoloceni ukrepi za
konsolidacijo v visini ve¢ kot 1% BDP v letu 2015. V
programu za stabilnost je ponovno dolocen srednjero¢ni
cilj za proracunski polozaj v visini — 0,5 % BDP, ki se ne
doseze v obdobju programa za stabilnost. V skladu z
zadnjo oceno Komisije so tveganja kar zadeva dolgo-
ro¢no vzdrznost javnih financ visoka. Doseganje zados-
tnih primarnih presezkov v srednjeroénem obdobju in
nadaljnja reforma irskega sistema socialnega varstva sta
potrebna za povecanje vzdrznosti javnih financ.

Irska je v okviru pakta ,euro plus® sprejela ve¢ zavez, ki
jih je predlozila 3. maja 2011. Med njimi so konkretni
ukrepi za spodbujanje konkuren¢nosti, vkljuéno z
reformo mehanizma dolocanja pla¢, odpiranjem neka-
terih strokovnih storitev konkurenci, okrepitev raziskav
in inovacij, utrditev finan¢ne stabilnosti, zlasti meha-
nizmov za reevanje kriz, ter povecanje vzdrznosti javnih
financ z oblikovanjem srednjero¢nega proracunskega
okvira, pokojninsko reformo in zviSanjem upokojitvene
starosti.

Komisija je ocenila program za stabilnost in nacionalni
program reform, vklju¢no z zavezami iz pakta ,euro
plus“. Glede na to, da je treba okrepiti splosno
gospodarsko upravljanje EU in v prihodnje nacionalne
odlocitve vkljuciti EU, Komisija v oceni ni upostevala le
njihovega pomena za vzdrzno fiskalno in socialno-
ekonomsko politiko na Irskem, ampak tudi njihovo
skladnost s pravili in smernicami EU. Komisija ob tem
poudarja, da je za skladnost z Izvedbenim sklepom
2011/77/EU nujno treba izvesti nacrtovane ukrepe.

Glede na to oceno in ob upostevanju priporocila Sveta na
podlagi ¢lena 126(7) PDEU z dne 7. decembra 2010 je
Svet preudil leta 2011 posodobljeno razli¢ico programa
za stabilnost Irske in svoje mnenje (). Ob upostevanju
sklepov Evropskega sveta z dne 25. marca 2011 je Svet
preucil nacionalni program reform Irske —

(") Predvideno v ¢lenu 5(3) Uredbe (ES) $t. 1466/97.
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PRIPOROCA, da Irska:

izvede ukrepe iz Izvedbenega sklepa 2011/77[EU, kakor je bil spremenjen z Izvedbenim sklepom
2011/326/EU, in nadalje podrobno dolo¢eni v memorandumu o soglasju z dne 16. decembra 2010 ter
njegovi posodobljeni razlicici z dne 18. maja 2011.

V Bruslju, 12. julija 2011

Za Svet
Predsednik
J. VINCENT-ROSTOWSKI
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PRIPOROCILO SVETA
z dne 12. julija 2011

v zvezi z nacionalnim programom reform Italije za leto 2011 ter mnenje Sveta o posodobljenem
programu za stabilnost Italije za obdobje 2011-2014

(2011/C 215/02)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lenov 121(2) in 148(4) Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1466/97 z dne 7. julija
1997 o okrepitvi nadzora nad proratunskim stanjem ter o
nadzoru in usklajevanju gospodarskih politik (!) in zlasti ¢lena
5(3) Uredbe,

ob upostevanju priporocila Evropske komisije,

ob upostevanju sklepov Evropskega sveta,

ob upostevanju mnenja Odbora za zaposlovanje,

po posvetovanju z Ekonomsko-finan¢nim odborom,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Evropski svet je 26. marca 2010 potrdil predlog Komisije
za zaCetek nove strategije za delovna mesta in rast,
imenovane Evropa 2020, ki temelji na okrepljenem
usklajevanju ekonomskih politik ter se bo osredotocala
na kljuéna podrogja, na katerih je potrebno ukrepanje za
spodbuditev potenciala Evrope za trajnostno rast in
konkurencnost.

(2)  Svet je 13. julija 2010 sprejel priporocilo o Sirsih smer-
nicah ekonomskih politk drzav ¢lanic in  Unije
(2010-2014), 21. oktobra 2010 pa sklep o smernicah
za politike zaposlovanja drzav ¢lanic (%), ki skupaj tvorita
Jintegrirane smernice“. Drzave clanice so bile pozvane,
naj integrirane smernice upostevajo v svojih nacionalnih
ekonomskih politikah in politikah zaposlovanja.

(3)  Komisija je 12. januarja 2011 sprejela prvi letni pregled
rasti, ki zaznamuje zacetek novega cikla gospodarskega
upravljanja v EU ter prvega evropskega semestra pred-
hodnega in integriranega usklajevanja politik, ki temelji
na strategiji Evropa 2020.

(") UL L 209, 2.8.1997, str. 1.

(®) Veljajo tudi za leto 2011 v skladu s Sklepom Sveta 2011/308/EU z
dne 19. maja 2011 o smernicah za politike zaposlovanja drzav
¢lanic (UL L 138, 26.5.2011, str. 56).

(4)

Evropski svet je 25. marca 2011 potrdil prednostne
naloge za fiskalno konsolidacijo in strukturno reformo
(v skladu s sklepi Sveta z dne 15. februarja in 7. marca
2011 ter na podlagi letnega pregleda rasti, ki ga je
pripravila Komisija). Poudaril je potrebo po prednostni
obravnavi ponovne vzpostavitve trdnega proracunskega
stanja in fiskalne vzdrznosti, zmanjSanju brezposelnosti
z reformami na trgu dela ter po novih prizadevanjih za
povecanje rasti. Od drzav clanic je zahteval, da te pred-
nostne naloge preoblikujejo v konkretne ukrepe ter jih
vkljucijo v svoje programe za stabilnost ali konvergen¢ne
programe in nacionalne programe reform.

Poleg tega je Evropski svet 25. marca 2011 pozval
drzave c¢lanice, ki sodelujejo v paktu ,euro plus®, naj
pravocasno predloZijo svoje zaveze, da bodo vkljuCene
v njihove programe za stabilnost ali konvergenéne
programe in nacionalne programe reform.

Italija je 6. maja 2011 predlozila leta 2011 posodobljeno
razli¢ico programa za stabilnost za obdobje 2011-2014
in nacionalni program reform za leto 2011. Programa sta
bila ocenjena istocasno, da bi se upostevale medsebojne
povezave.

Strukturne pomanjkljivosti so prizadele italijansko
gospodarstvo veliko pred sedanjo svetovno gospodarsko
in financno krizo. Med letoma 2001 in 2007 je
povprecna rast realnega BDP znasala priblizno 1 %, kar
je le polovica povpredja euroobmodja, predvsem zaradi
pocasne proizvodne rasti. Ker je to prizadelo vso drzavo,
se velike regionalne gospodarske razlike niso zmanjsale.
Ceprav velika notranja neravnovesja zasebnega sektorja
niso zaznamovala gospodarstva, pa je svetovna kriza
nanj mocno vplivala. ZmanjSanje izvoza in posledicno
nalozb je povzrodilo precej$nje skréenje realnega BDP v
visini priblizno 7 % v obdobju med drugim cetrtletjem
leta 2008 in drugim cetrtletjem leta 2009. Bruto javni
dolg, ki se je v prej$njem desetletju stalno zmanjseval, se
je do konca leta 2010 povecal na 119 %, kar prav tako
odraza strm padec BDP. Zaposlenost se je zmanjsala
precej manj, k ¢emur je pripomogla vladna shema za
skrajSanje  delovnika, zaradi Cesar je v obdobju
2008-2009 brezposelnost le zmerno narasla. Gospodar-
stvo je v drugi polovici leta 2009 zacelo pocasi okrevati,
k ¢emur je najbolj prispeval izvoz. Stanje na trgu dela je
v letu 2010 ostalo negotovo, stopnja brezposelnosti pa
se je do konca leta umirila pri 8,5 %. Glede na zelo visok
delez javnega dolga je Italija med krizo ohranila razumno
fiskalno naravnanost ter se vzdrzala sprejetja velikih
fiskalnih spodbud in tako v obdobju 2009-2010 ohra-
nila javni primanjkljaj pod povpre¢jem za euroobmogje.
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Na podlagi ocene posodobljenega programa za stabilnost
v skladu z Uredbo (ES) $t. 1466/97 Svet meni, da je
makroekonomski scenarij, na katerem temelji konvergen-
¢ni program, verjeten. Po programu naj bi se javnofinan-
¢ni primanjkljaj do leta 2012 zmanjsal pod referen¢no
vrednost 3% BDP zaradi nadaljnjega omejevanja
odhodkov in dodatnih prihodkov, ki izhajajo iz boljsega
spostovanja davénih predpisov. Po zmanjanju Cezmer-
nega primanjkljaja je po programu na vrsti uresnilitev
srednjero¢nega cilja uravnotezenega proracunskega polo-
zaja v strukturnem smislu, in sicer do konca program-
skega obdobja (2014), kar podpira zaveza za nadaljnje
omejevanje primarnih odhodkov. Po programu naj bi bil
delez javnega dolga najvisji leta 2011, nato pa naj bi se s
povecevanjem primarnega presezka vse hitreje zmanj-
Seval. Nacrtovani povpreéni letni fiskalni napor v
obdobju 2010-2012 presega 0,5 % BDP, ki ga priporoca
Svet v skladu s postopkom v zvezi z ¢ezmernim primanj-
kljajem, predviden potek prilagajanja po letu 2010 pa
znatno presega dolocbe iz Pakta stabilnosti in rasti. Za
dosego navedene stopnje javnofinan¢nega primanjkljaja
in javnega dolga bo potrebno strogo izvrSevanje
proracuna, dodatne informacije o nacrtovanih konso-
lidacijskih ukrepih za leti 2013 in 2014 pa bi izboljsale
verodostojnost programa.

Zaradi zelo visokega javnega dolga, ki v letu 2011 znasa
priblizno 120 % BDP, sta klju¢ni prednostni nalogi Italije
izvajanje trajnostne in verodostojne konsolidacije ter
sprejetje strukturnih ukrepov za okrepitev rasti. Glede
na zadnje ocene Komisije je tveganje glede dolgotrajne
vzdrznosti javnih financ srednje veliko. Za obdobje do
leta 2012 sta doseganje ciljnega javnofinancnega
primanjkljaja, doloCenega v programu za stabilnost, ter
s tem zmanjSanje ¢ezmernega primanjkljaja do leta 2012
odvisna od celovitega izvajanja Ze sprejetih ukrepov.
Dodatni ukrepi bi bili potrebni, ¢e so na primer prihodki
zaradi boljSega spostovanja davénih predpisov niZji od
predvidenih v proracunu ali ¢e se pojavijo tezave pri
doseganju nacrtovanih omejitev kapitalskih odhodkov.
V novem triletnem proracunskem okviru je za obdobje
2013-2014 doloceno, da se do oktobra 2011 sprejmejo
dejanski ukrepi, ki podpirajo prizadevanja za konso-
lidacijo. Ceprav se je ta proracunski okvir v zadnjih
letih precej okrepil, naj bi uvedba zavezujoe zgornje
meje za odhodke ter nadaljnje izboljSave proracunskega
nadzora v vseh vladnih podsektorjih spodbudile fiskalno
disciplino in izboljSale verodostojnost srednjero¢ne
proracunske strategije.

Kljub razmeroma mo¢nemu ustvarjanju delovnih mest v
letih pred krizo, italijanski trg dela kaze nekatere struk-
turne slabosti. Delavci s pogodbami za nedolocen cas
imajo ve¢ zasCite kot delavci z drugacnimi pogodbami.
Za prve delovna zakonodaja predvideva stroga pravila

1

(12)

odpuscanja in predvideva zapleten postopke. Pri drugih
vrstah pogodb, bi bilo treba pozornost nameniti dinamiki
samozaposlenih, ki bi lahko skrivala podrejena delovna
razmetja. Kljub novim ad hoc ukrepom, ki so bila spre-
jeta med krizo z namenom povecati obseg dohodkovne
podpore in varstva za primer brezposelnosti, je obstojeci
sistem nadomestil za brezposlenost Se vedno raz-
drobljene. Stopnja brezposelnosti med delavci, mlajsimi
od 25 let, je leta 2010 znaSala 27,8 %, pri ¢emer je bila
neenakomerno razporejena po drzavi, brezposelnost med
mladimi pa je bila na jugu dvakrat viSja kot na severu.
Vlogi pripravnistva in poklicnega usposabljanja bi morali
biti okrepljeni. Italija trenutno nima enotnega sistema za
certifikacijo spretnosti ter priznavanje poklicnih standa-
rdov in standardov usposabljanja, ki bi bil priznan po
vsej drzavi, temve¢ obstaja ve¢ regionalnih sistemov, s
¢imer se ne prispeva k vecji mobilnost delovne sile in
priloZnosti za zaposlitev po vsej drzavi. Ucinkovitosti
sluzb za zaposlovanje, zlasti v regijah z visoko stopnjo
brezposelnosti, bi se lahko 3e izboljsala. Delo na ¢rno je
v Italiji $e vedno pomemben dejavnik.

Uskladitev gibanja pla¢ z rastjo produktivnosti je
pomembna z vidika nenehnega zmanj$evanja konkurenc-
nosti Italije od konca 90-ih let prej$njega stoletja; v zvezi
s tem imajo lahko pomembno vlogo pogajanja na ravni
podjetij, ki lahko prav tako prispevajo k odpravljanju
neskladij na regionalnem trgu dela. Reforma okvira za
pogajanja iz leta 2009 je med drugim uvedla moZnost
klavzul o odprtosti (tj. odstopanj od pla¢ v sektorju,
dogovorjenih na nacionalni ravni), ki pa se do danes $e
ne uporabljajo pogosto.

Stopnja zaposlenosti Zensk zaostaja za stopnjo zaposle-
nosti moskih za povpre¢no ve¢ kot 20 odstotnih tock,
vendar so opazne mocne razlike med regijami. Na jugu je
bila leta 2009 zaposlenih komaj ena tretjina Zensk v
starosti od 20 do 64 let, deloma zaradi niZje stopnje
dejavnosti, deloma zaradi visje brezposelnosti. Razme-
roma visoka obdavcitev dela v Italiji zmanjsuje spodbude
za priliv delovne sile, kar zlasti velja za tiste druZinkse
¢lane, ki prinasajo v gospodinjstvo drugi dohodek, ter
negativno vpliva na povpraSevanje podjetij po delovni
sili. Da bi povecali zaposlovanje Zensk, nacionalni
program reform opozarja na nalrt, sprejet leta 2010,
za usklajevanje prizadevanj na razliénih ravneh oblasti
za spodbujanje usklajevanja poklicnega in druzinskega
zivljenja. Vlada je nedavno uvedla davéno spodbudo za
podjetja, ki zaposlujejo prikrajsane delavce, vklju¢no s
tistimi, ki delajo v sektorju ali poklicu, v katerem je
neravnovesje med spoloma $e posebej poudarjeno, ter v
regijah z visoko stopnjo brezposelnosti. Program prav
tako najavlja reformo davénega sistema za postopen
prenos davéne obremenitve z dela na potrosnjo, kar bi
lahko prispevalo k povecanju zaposlovanja.
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(13)  Stroski poslovanja v Italiji, zlasti na jugu, ostajajo visoki v spremeniti ustavo, da bi se izboljsala proracunska disci-

(16)

primerjavi s standardi EU kljub nedavnim ukrepom za
izboljSanje poslovnega okolja in spodbujanje k uspesnosti
usmerjene in odgovorne javne uprave. Regulativne in
upravne ovire na trgih proizvodov in storitev, zlasti stro-
kovnih storitev, $e zdale¢ niso v celoti odpravljene. Letni
zakon o konkurenci je bil uveden leta 2009 kot zako-
nodajno orodje za izboljanje konkurencnega okolja in
varstva potro$nikov, vendar Se ni bil sprejet. Dolgotrajni
postopki za izvrSevanje pogodb so $e ena slabost italijan-
skega poslovnega okolja. Financiranje rasti podjetij iz
neban¢nih virov je v Italiji Se vedno razmeroma redko,
zlasti za mala in srednja podjetja. Zlasti nalozbe v
lastniske instrumente in tvegani kapital imajo $e naprej
zgolj omejeno vlogo kljub njihovemu potencialu za
spodbujanje rasti velikosti podjetij, prodiranje na nove
svetovne trge in boljSe upravljaje podjetij.

Odhodki za raziskave in razvoj so v zadnjih desetih letih
le skromno naras¢ali. Posledi¢no ostaja intenzivnost razi-
skav in razvoja nizka in znasa okrog 1,27 % BDP, kar je
precej pod povpregjem EU (1,90 %). Ta razkorak je zlasti
posledica nizke stopnje industrijskih raziskav, saj inten-
zivnost raziskav in razvoja v podjetjih znasa 0,64 % BDP,
medtem ko je v drzavah EU-27 povprecno 1,23 % BDP.
Tudi intenzivnost tveganega kapitala je $e vedno zelo
nizka. Stevilni ukrepi, vklju¢no s ¢asovno omejenimi
davénimi olajsavami za podjetja, ki vlagajo v raziskovalne
projekte, ki jih izvajajo univerze ali subjekti iz javnega
sektorja, so prisotni v nacionalnih programih reform. Cilj
1,53 % BDP za intenzivnost raziskav in razvoja temelji
na predvideni povpreéni letni rasti v obdobju
2006-2008 in uposteva omejitve za fiskalno stabilnost
drzave Pregledan bo leta 2014.

Italija je tretja najve¢ja prejemnica sredstev iz skladov
kohezijske politike EU ter bo v obdobju 2007-2013
prejela priblizno 8 % vseh sredstev iz proracuna kohe-
zijske politike EU. Na sredini tega programskega obdobja
je ucinkovito porabila le 16,8 % sredstev EU, v juznih
konvergen¢nih regijah pa je ta delez $e veliko nizji.

Italija je v okviru pakta ,euro plus“ sprejela Stevilne
zaveze. V nacionalnem programu reform so navedeni
nekateri nedavno sprejeti ukrepi ter okvirno opisani
nekateri nacrti prihodnjih reform, ki obravnavajo vzdrz-
nost javnih financ in finan¢no stabilnost, spodbujajo
konkurenénost in povecujejo zaposlovanje skladno z
naceli pakta ,euro plus“. Nova pomembna zaveza, spre-
jeta posebej kot odgovor na pakt, je vladna namera

17)

(18)

plina. Ti elementi so bili ocenjeni in upostevani v pripo-
rocilih.

Komisija je ocenila program za stabilnost in nacionalni
program reform ter zaveze pakta ,evro plus®, ki jih je
predlozila Italija. Glede na to, da je treba okrepiti splosno
gospodarsko upravljanje EU in v prihodnje nacionalne
odlocitve vkljuciti EU, Komisija v oceni ni upostevala le
njihovega pomena za vzdrzno fiskalno in socialno-
ekonomsko politiko v Italiji, ampak tudi spostovanje
pravil in smernic EU. Komisija zato meni, da je naclrt
Italije za konsolidacijo za obdobje 2011-2014 verjeten
do leta 2012, medtem ko bi ga bilo treba za obdobje
2013-2014 podpreti z dejanskimi ukrepi, da se zelo
visok javni dolg za¢ne postopno zmanjSevati. Nacionalni
program reform doloca celovit sklop pobud v vseh
razseznostih strategije Evropa 2020, vendar se zdi, da
so potrebni nadaljnji ukrepi za odpravo dolgoro¢nih
strukturnih pomanjkljivosti, ki jih je ta kriza $e poslab-
Sala. Za izboljSanje potenciala za rast in ustvarjanje
delovnih mest ter spodbujanje razvoja juznih regij, ki
zaostajajo za severom, bi morala Italja v obdobju
2011-2012 sprejeti nadaljnje ukrepe za izboljsanje delo-
vanja trga dela, odpiranje trgov storitev in proizvodov za
vedjo konkurenénost, izboljSanje poslovnega okolja, okre-
pitev politike raziskav in inovacij ter spodbujanje hitrejse
in boljSe uporabe sredstev iz kohezijskih skladov EU.

Svet je glede na to oceno in ob upostevanju Priporocila
Sveta na podlagi clena 126(7) Pogodbe o delovanju
Evropske unije z dne 2. decembra 2009 proudil
posodobljen program za stabilnost Italije za leto 2011,
njegovo mnenje (1) pa je zlasti odraZeno v njegovem
priporocilu v tocki (1) v nadaljevanju. Svet je ob uposte-
vanju sklepov Evropskega sveta z dne 25. marca 2011
proucil nacionalni program reform Italije —

PRIPOROCA, da Italija v obdobju 2011-2012:

1. v letih 2011 in 2012 izvede nalrtovano fiskalno konso-
lidacijo za zagotovitev popravka ¢ezmernega primanjkljaja
v skladu s priporocili Sveta v skladu s postopkom v zvezi
s Cezmernim primanjkljajem, kar bo pripeljalo do znizanja
javnega dolga. Na podlagi nedavno izboljsane zakonodaje v
celoti izkoristi gospodarski razvoj ali razvoj proracuna, Ce je
ta boljsi od pricakovanega, za hitrejSe zmanjSevanje primanj-
kljaja in dolga ter naj bo pripravljena, da prepre¢i odstopanja

(") Predvideno v ¢lenu 5(3) Uredbe (ES) $t. 1466/97.
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pri izvajanju proracuna. Do oktobra 2011 s konkretnimi
ukrepi podpre cilje za obdobje 2013-2014 ter doseze nacr-
tovan srednjerocni cilj do leta 2014, kot je doloceno v
novem velletnem proracunskem okviru. Nadalje okrepi
okvir z uvedbo zavezujocih zgornjih meja za odhodke in
izboljsanjem nadzora za vse vladne podsektorje;

. okrepi ukrepe za prepreCevanje segmentacije trga dela, med
drugim s proucitvijo izbranih vidikov zakonodaje o varnosti
zaposlitve, vkljuno s pravili in postopki glede odpuscanja,
ter ob upoStevanju proracunskih omejitev preuci trenutno
razdrobljeni sistem nadomestil za brezposelnost. Okrepi
prizadevanja za boj proti delu na ¢rno. Sprejme tudi ukrepe
za spodbujanje vedje udelezbe Zensk na trgu dela z izboljsa-
njem razpolozljivosti ustanov za varstvo in oskrbo po vsej
drzavi ter z zagotavljanjem proracunsko nevtralnih finan¢nih
spodbud za zaposlitev prejemnikov drugega dohodka v
druzini;

. na podlagi sporazuma o reformi okvira za kolektivna poga-
janja iz leta 2009 in po posvetovanju s socialnimi partnerji v
skladu z nacionalnimi praksami sprejme nadaljnje ukrepe za
zagotovitev boljSe usklajenosti pla¢ z razvojem produktiv-
nosti ter lokalnimi razmerami in razmerami v podjetju,
vkljuéno s klavzulami, ki bi lahko podjetjem omogocila
pogajanja v zvezi s tem;

. podaljsa postopek odpiranja storitvenega sektorja dodatni
konkurenci, tudi na podro¢ju strokovnih storitev. Leta

2011 sprejme letni zakon o konkurenci, pri ¢emer uposteva
priporocila, ki jih predlozi organ za prepreCevanje omeje-
vanja konkurence. Skrajsa postopke za izvrevanje pogodbe-
nega prava. Sprejme nadaljnje ukrepe za izbolj$anje dostopa
malih in srednjih podjetij do kapitalskih trgov z odpravo
regulativnih ovir in zmanj$anjem stroskov;

. izboljsa okvir za nalozbe zasebnega sektorja v raziskave in

inovacije z razsiritvijo sedanjih fiskalnih spodbud, izboljsa-
njem pogojev za tvegani kapital in podporo inovativnim
shemam javnega narocanja;

. sprejme ukrepe, da se na stroskovno u¢inkovit nacin pospesi

odhodke za pospesevanje rasti, ki se sofinancirajo iz skladov
kohezijske politike, za zmanjSanje nenchnih razlik med regi-
jami z izboljsanjem upravne zmogljivosti in politinega upra-
vljanja. Spostuje zaveze, sprejete v nacionalnem strateskem
referenénem okviru v smislu zneska sredstev in kakovosti

odhodkov.

V Bruslju, 12. julija 2011

Za Svet
Predsednik
J. VINCENT-ROSTOWSKI



C 215/8

Uradni list Evropske unije

21.7.2011

PRIPOROCILO SVETA
z dne 12. julija 2011

v zvezi z nacionalnim programom reform Latvije za leto 2011 ter mnenje Sveta o posodobljenem
konvergen¢nem programu Latvije za obdobje 2011-2014

(2011/C 215/03)

SVET EVROPSKE UNIJE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lenov 121(2) in 148(4) Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1466/97 z dne 7. julija
1997 o okrepitvi nadzora nad proratunskim stanjem ter o
nadzoru in usklajevanju gospodarskih politik (!) in zlasti ¢lena
9(3) Uredbe,

ob upostevanju priporocila Evropske komisije,

ob upostevanju sklepov Evropskega sveta,

ob upostevanju mnenja Odbora za zaposlovanje,

po posvetovanju z Ekonomsko-finan¢nim odborom,

ob upostevanju naslednjega:

(")
()
)

Svet je 20. januarja 2009 sprejel Sklep 2009/290/ES (2), s
katerim je v skladu z dolo¢bami ¢lena 143 Pogodbe
Latviji zagotovil srednjero¢no finanéno pomo¢ za triletno
obdobje. PriloZeni memorandum o soglasju, podpisan
28. januarja 2009, ter njegova pozneja dopolnila
dolocajo pogoje ekonomske politike, na podlagi katerih
se izplaca financna pomo¢. Sklep 2009/290/ES je bil
spremenjen  13. julija 2009 s Sklepom Sveta
2009/592[ES (}). Zadnje dopolnilo memoranduma o
soglasju je bilo podpisano junija 2011.

Evropski svet je 26. marca 2010 potrdil predlog Komisije
za zaletek nove strategije za delovna mesta in rast,
imenovane Evropa 2020, ki temelji na okrepljenem
usklajevanju ekonomskih politik ter se bo osredotocala
na klju¢na podrocja, na katerih je potrebno ukrepanje za
spodbuditev potenciala Evrope za trajnostno rast in
konkuren¢nost.

209, 2.8.1997, str. 1.

UL L
UL L 79, 25.3.2009, str. 39.
UL L

202, 4.8.2009, str. 52.

®)

)

Svet je 13. julija 2010 sprejel priporocilo o $irsih smer-
nicah ekonomskih politik drzav ¢lanic in  Unije
(2010-2014), 21. oktobra 2010 pa sklep o smernicah
za politike zaposlovanja drzav ¢lanic (%), ki skupaj tvorita
yintegrirane smernice“. Drzave clanice so bile pozvane,
naj integrirane smernice upostevajo v svojih nacionalnih
ekonomskih politikah in politikah zaposlovanja.

Komisija je 12. januarja 2011 sprejela prvi letni pregled
rasti, ki zaznamuje zacetek novega cikla gospodarskega
upravljanja v EU ter prvega evropskega semestra pred-
hodnega in integriranega usklajevanja politik, ki temelji
na strategiji Evropa 2020.

Evropski svet je 25. marca 2011 potrdil prednostne
naloge za fiskalno konsolidacijo in strukturno reformo
(v skladu s sklepi Sveta z dne 15. februarja in 7. marca
2011 ter na podlagi letnega pregleda rasti, ki ga je
pripravila Komisija). Poudaril je potrebo po prednostni
obravnavi ponovne vzpostavitve trdnega proracunskega
stanja in fiskalne vzdrznosti, zmanj$anja brezposelnosti
z reformami na trgu dela ter novih prizadevanj za
povecanje rasti. Od drzav ¢lanic je zahteval, da te pred-
nostne naloge pretvorijo v konkretne ukrepe ter jih
vkljucijo v svoje programe stabilnosti ali konvergen¢ne
programe in nacionalne programe reform.

Poleg tega je Evropski svet 25. marca 2011 pozval
drzave clanice, ki sodelujejo v paktu ,euro plus®, naj
predlozijo svoje zaveze, da bodo vkljuene v njihove
programe za stabilnost ali konvergen¢ne programe in
nacionalne programe reform. Latvijski konvergenéni
program in nacionalni program reform vkljucuje splosno
referenco na pakt euro plus. Pismo poslano Evropskemu
svetu z dne 17. maja 2011 poudarja posebne zaveze in
ukrepe za leto 2011, ki so vkljuceni v programa in kateri
so v skladu s cilji pakta euro plus.

Latvija je 29. aprila 2011 predlozila leta 2011 posodob-
lijeno razli¢ico konvergenénega programa za obdobje
2011-2014, in nacionalni program reform za leto
2011. Programa sta bila ocenjena istocasno, da bi se
upostevale medsebojne povezave.

(*) Veljajo tudi za leto 2011 v skladu s Sklepom Sveta 2011/308/EU z
dne 19. maja 2011 o smernicah za politike zaposlovanja drzav
¢lanic (UL L 138, 26.5.2011, str. 56).
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Gospodarska rast v Latviji je bila med letoma 2000 in
2007 hitrejSa od rasti v drugih drzavah clanicah, kar
odraza konvergen¢ne obete, tuje financne prilive in
zelo mocno potro$nisko povprasevanje. Vendar se je,
vsaj delno zaradi ekspanzivne makroekonomske politike,
gospodarstvo pregrelo. Nakopicila so se znatna neravno-
vesja, kar ponazarjata primanjkljaja tekoCega racuna v
visini 22,3 % BDP leta 2007 in 13,1 % leta 2008; zato
se je v obdobju 2008-2009 gospodarstvo te drzave v EU
najbolj skréilo. V tem obdobju se je realni BDP zmanjsal
za 25 % z najvisje do najnizje vrednosti, obenem pa je
zlom domacega povpralevanja Se potenciral upad
svetovne trgovine. Stopnja zaposlenosti v Latviji, ki je
bila pred tem med najvijimi v EU (75,8-odstotna v
letu 2008), je padla za ve¢ kot 10 odstotnih tock, ve¢
kot 18-odstotna stopnja brezposelnosti pa j ezdaj izmed
znasal 9,7 %, vendar se je zahvaljujo¢ ukrepom fiskalne
konsolidacije v letu 2010 zmanjsal na 7,7 %. Ta izid je
posledica obseznih ukrepov stabilizacije finan¢nega
sektorja, ki so v letu 2009 prispevali 1,1 % BDP, leta
2010 pa 2,3 % BDP.

Na podlagi ocene posodobljenega konvergenénega
programa v skladu z Uredbo (ES) $t. 1466/97 Svet
meni, da je makroekonomski scenarij, na katerem teme-
ljjjo proracunske napovedi v konvergen¢nem programu,
realisti¢en, Ceprav so napovedi za inflacijo za leto 2011
dokaj nizke. Srednjero¢na proracunska strategija konver-
genénega programa je vzpostaviti nominalni javnofi-
nanéni primanjkljaj pod 3-odstotno referen¢no vred-
nostjo do roka iz priporocila Sveta z dne 7. julija
2009. Ob upostevanju ukrepov, ki so bili izvedeni od
izdaje priporocila za odpravo ¢ezmernega primanjkljaja,
ter dodatnih ukrepov konsolidacije, navedenih v
posodobljenem konvergen¢énem programu, je nalrtovani
fiskalni napor za obdobje 2011-2012 v skladu z zahte-
vano prilagoditvijo. Ob upostevanju izhodis¢a v konver-
genénem programu ni predvidena izpolnitev srednjeroc-
nega cilja do konca programskega obdobja, po drugi
strani pa bi bilo mogoce nalrtovani fiskalni napor za

(10)

izpolnitev srednjero¢nega cilja po odpravi ¢ezmernega
primanjkljaja pospesiti zlasti v letu 2013. Nacrtovana
izvedba fiskalne konsolidacije iz konvergen¢nega
programa vecinoma temelji na odhodkih. Proracunski
cilji se lahko poslabsajo zaradi negativnih tveganj, saj v
konvergenéni program niso vklju¢ene popolne infor-
macije o ukrepih, na katerih naj bi temeljilo doseganje
zastavljenih ciljev. Ti ukrepi naj bi bili podrobneje opre-
deljeni v prihodnjih proracunih. ZmanjSanje primarnega
primanjkljaja v srednjero¢nem obdobju, kakor je pred-
videno v konvergenénem programu, bi prispevalo k
zmanj$anju tveganj za vzdrznost javnih financ.

Komisija je ocenila konvergen¢ni program in nacionalni
program reform. Glede na to, da je treba okrepiti splosno
gospodarsko upravljanje EU in v prihodnje nacionalne
odlo¢itve vkljuciti EU, Komisija v oceni ni upostevala le
njihovega pomena za vzdrzno fiskalno in socialno-
ekonomsko politiko v Latviji, ampak tudi njihovo sklad-
nost s pravili in smernicami EU. Komisija ob tem
poudarja, da je za skladnost s Sklepom 2009/290/ES
nujno treba izvesti nacrtovane ukrepe —

PRIPOROCA, da Latvija:

izvede ukrepe, kakor so doloceni v Sklepu 2009/290/ES, kakor
je bil spremenjen s Sklepom 2009/592/ES, in nadalje podrobno
opredeljeni v memorandumu o soglasju z dne 20. januarja

2009 ter njegovih poznejsih dopolnilih, zlasti v zadnjem dopol-

nilu iz 7. junija 2011.

V Bruslju, 12. julija 2011

Za Svet
Predsednik
J. VINCENT-ROSTOWSKI
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PRIPOROCILO SVETA
z dne 12. julija 2011

v zvezi z nacionalnim programom reform Malte za leto 2011 ter mnenje Sveta o posodobljenem
programu za stabilnost Malte za obdobje 2011-2014

(2011/C 215/04)

SVET EVROPSKE UNIJE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lenov 121(2) in 148(4) Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1466/97 z dne 7. julija
1997 o okrepitvi nadzora nad proratunskim stanjem ter o
nadzoru in usklajevanju gospodarskih politik (!) in zlasti ¢lena
5(3) Uredbe,

ob upostevanju priporocila Evropske komisije,

ob upostevanju sklepov Evropskega sveta,

ob upostevanju mnenja Odbora za zaposlovanje,

po posvetovanju z Ekonomsko-finan¢nim odborom,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Evropski svet je 26. marca 2010 potrdil predlog Komisije
za zaCetek nove strategije za delovna mesta in rast,
imenovane Evropa 2020, ki temelji na okrepljenem
usklajevanju ekonomskih politik ter se bo osredotocala
na kljuéna podrogja, na katerih je potrebno ukrepanje za
spodbuditev potenciala Evrope za trajnostno rast in
konkurencnost.

(2)  Svet je 13. julija 2010 sprejel priporocilo o Sirsih smer-
nicah ekonomskih politk drzav ¢lanic in  Unije
(2010-2014) ter 21. oktobra 2010 sklep o smernicah
za politike zaposlovanja drzav ¢lanic (%), ki skupaj tvorita
Jintegrirane smernice“. Drzave clanice so bile pozvane,
naj integrirane smernice upostevajo v svojih nacionalnih
ekonomskih politikah in politikah zaposlovanja.

(3)  Komisija je 12. januarja 2011 sprejela prvi letni pregled
rasti, ki zaznamuje zacetek novega cikla gospodarskega
upravljanja v EU ter prvega evropskega semestra pred-
hodnega in integriranega usklajevanja politik, ki temelji
na strategiji Evropa 2020.

(") UL L 209, 2.8.1997, str. 1.

(®) Veljajo tudi za leto 2011 v skladu s Sklepom Sveta 2011/308/EU z
dne 19. maja 2011 o smernicah za politike zaposlovanja drzav
¢lanic (UL L 138, 26.5.2011, str. 56).

(4)

Evropski svet je 25. marca 2011 potrdil prednostne
naloge za fiskalno konsolidacijo in strukturne reforme
(v skladu s sklepi Sveta z dne 15. februarja in 7. marca
2011 ter na podlagi letnega pregleda rasti, ki ga je
pripravila Komisija). Poudaril je potrebo po prednostni
obravnavi ponovne vzpostavitve trdnega proracunskega
stanja in fiskalne vzdrznosti, zmanj$anja brezposelnosti
z reformami na trgu dela ter po novih prizadevanjih za
povecanje rasti. Od drzav clanic je zahteval, da te pred-
nostne naloge pretvorijo v konkretne ukrepe ter jih
vkljucijo v svoje programe za stabilnost ali konvergen¢ne
programe in nacionalne programe reform.

Poleg tega je Evropski svet 25. marca 2011 pozval
drzave c¢lanice, ki sodelujejo v paktu ,euro plus®, naj
pravocasno predlozijo svoje zaveze, da bodo vkljucene
v njihove programe za stabilnost ali konvergencne
programe in nacionalne programe reform.

Malta je 28. aprila 2011 predlozila nacionalni program
reform za leto 2011, 29. aprila 2011 pa je predlozila leta
2011 posodobljeni program za stabilnost za obdobje
2011-2014. Programa sta bila ocenjena istocasno, da
bi se upostevale medsebojne povezave.

Ko je nastopila gospodarska kriza, so se izvoz in nalozbe
moc¢no zmanjali, realni BDP pa se je leta 2009 zmanjsal
za 3,4 %. Stopnja zaposlenosti se je le rahlo znizala, k
¢emur je pripomogla pomo¢ drzave. Ko so leta 2010
izvoz in poslovne nalozbe zaceli spet mocno rasti, se
je gospodarska dejavnost Malte leta 2010 spet razmah-
nila, stopnja brezposelnosti pa se je zacela zniZevati.
Glede na velik javni dolg (61,5 % BDP leta 2008) vlada
ni dala veliko fiskalnih spodbud in je javnofinan¢ni
primanjkljaj leta 2009 (3,7 % BDP) ostal pod povpre¢jem
celotnega euroobmodja. Leta 2010 sta deleza javnofi-
nan¢nega primanjkljaja in javnega dolga ostala bolj ali
manj stabilna.

Na podlagi ocene dopolnjenega programa stabilnosti v
skladu z Uredbo (ES) st. 1466/97 Svet meni, da je
makroeckonomski  scenarij, na katerem temeljijo
proracunske napovedi rahlo optimisticen, zlasti v zadnjih
letih programa za stabilnost. Predvideva se, da se bo leta
2011 s programom za stabilnost javnofinan¢ni primanj-
kljaj s 3,6 % BDP iz leta 2010 znizal pod referen¢no
vrednost iz Pogodbe. Zato je treba postopno priblize-
vanje srednjero¢nemu cilju uravnoteZenega proracuna v
strukturnem smislu podpreti z zavezo k zagotovitvi traj-
nostne konsolidacije, ki v glavnem temelji na odhodkih.
Vendar v programu za stabilnost ni predvideno, da bo
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srednjero¢ni cilj dosezen v obdobju programa za stabil-
nost. Delez dolga se bo zaradi pozitivnega in naraica-
jocega primarnega salda predvidoma z najvisje tocke leta
2010, ko je znasal 68 % BDP, leta 2014 znizal na
63,7 %. Povprecna letna strukturna prilagoditvena
prizadevanja v obdobju 2012-2014 se po izracunih
Komisije na splosno skladajo s paktom za stabilnost in
rast. Vendar bi bili proracunski rezultati lahko slabsi od
ciljnih zaradi prekoracitev pri odhodkih in pomanjkanja
informacij o ukrepih, na katerih bodo temeljila konso-
lidacijska prizadevanja po letu 2011.

Da bi dosegla srednjerocni cilj, je za Malto klju¢ni izziv
nadaljevanje fiskalne konsolidacije. Ceprav so bili v
proracunu za leto 2011 predvideni ukrepi za zmanj$anje
Cezmernega primanjkljaja leta 2011, bi bili v primeru
odstopanj potrebni dodatni ukrepi. Verodostojnost sred-
njero¢ne konsolidacijske strategije, ki je Se ne podpirajo
konkretni ukrepi, bi se povecala z mocnejsim vecletnim
proracunskim okvirom. Klju¢na slabost je nezavezujoca
narava vecletnih ciljev, ki je razlog za razmeroma kratke
okvire fiskalnega nacrtovanja. Program za stabilnost
navaja, da se proucuje uvedba pravila o odhodkih.

Glede na zadnje ocene Komsije je na Malti tveganje glede
dolgoroéne vzdrznosti javnih financ visoko, saj je dolgo-
roéna proracunska posledica staranja prebivalstva,
vkljutno s pokojninami, na Malti znatno vedja od
povprecja v EU. Poleg tega pa je zaradi $e vedno relativno
nizke upokojitvene starosti, pogoste uporabe shem
predéasne upokojitve in zelo nizke delovne aktivnosti
starejsih Zensk udelezba starejsih delavcev na trgu dela
zelo nizka. S pokojninsko reformo iz leta 2006 se je
upokojitvena starost zviSala, Ceprav zelo postopoma,
dosegla pa se je tudi primernost prihodnjih pokojnin,
zlasti z ugodnejSo ureditvijo indeksacije in uvedbo za-
jamcene minimalne drzavne pokojnine. Nacionalni
program reform poroca o potekajotem posvetovanju o
predlogih za nadaljnjo pokojninsko reformo, ki jih je
predlozila delovna skupina za pokojnine, vkljuéno z
vzpostavitvijo jasne povezave med upokojitveno starostjo
in pri¢akovano zivljenjsko dobo ter vkljucitvijo obvez-
nega drugega pokojninskega stebra in prostovoljnega
tretjega stebra. Vendar nacionalni program reform ne
predlaga celovite strategije aktivnega staranja, ki bi
spremljala sedanje in predvidene zakonodajne spre-
membe. Razmeroma velika razirjenost neprijavljenega
dela pomeni tveganje za vzdrinost javnih financ na
dolgi rok. Vlada v nacionalnem programu reform pred-
laga nekaj ukrepov za reSevanje tega problema, a med
njimi ni predlogov za revizijo sistema dav¢nih olajsav, da
bi se delo bolj splacalo. Spodbujanje udelezbe Zensk na
trgu dela je Se en velik izziv za Malto, glede na to, da je
tam stopnja zaposlenosti Zensk najnizja v EU. Vlada je v
nacionalnem programu reform navedla precej pobud za
zaposlovanje Zensk. Njihovo izvajanje in ucinke bi bilo
treba oceniti leta 2012.

V zadnjih letih je Malta dozivela intenzivno prestrukturi-
ranje industrije, saj so tradicionalno, delovno intenzivno
proizvodnjo nadomestile nove dejavnosti z visoko

(12)

(13)

(14)

(15)

dodano vrednostjo. To je povzrocilo neusklajenost
povpradevanja in ponudbe znanj in ve$¢in na trgu dela,
pri ¢emer se je pokazalo, da je za nadaljnjo razvejanost
gospodarske baze treba zagotoviti znanja in ve¢ine, ki se
zahtevajo v novih sektorjih, in sicer zlasti z vigjo
izobrazbo.

Malta ima najvisjo stopnjo zgodnjega opuscanja $olanja v
EU, ki je leta 2009 znasala 36,8 % v primerjavi s povpre-
¢em EU v visini 14,4 %. V drzavi je tudi nizka stopnja
ljudi v starosti od 30 do 34 let, ki imajo visokoSolsko ali
enakovredno izobrazbo (21,1 % v primerjavi s povpre-
gem EU v visini 32,3 % leta 2009). Cilj Malte je do leta
2020 stopnjo zgodnjega opuscanja Solanja zmanjsati na
29 % in delez mladih v starosti od 30 do 34 let z viso-
kosolsko ali enakovredno izobrazbo povecati na 33 %.
Leta 2011 je uvedla ukrepe za usmerjanje mladih z
visokim tveganjem za zgodnje opuscanje $olanja na zani-
mive poklicne poti prek poklicnega usposabljanja in
zagotavljanje druge moznosti za izobraZevanje in uspo-
sabljanje.

Malta je ena redkih drzav ¢lanic EU s splodnim meha-
nizmom indeksacije pla¢. PoviSanje pla¢ je vezano na
mehanizem obvezne prilagoditve Zivljenjskim stroskom,
s katerim je povisanje pla¢ usklajeno s preteklim giba-
njem inflacije, Ceprav je sorazmerno vi§je na niZjem
koncu lestvice pla¢. Prilagoditev, ki se pristeje minimalni
placi, bi lahko 3e bolj ovirala konkuren¢nost delovno
intenzivnih sektorjev. Problem je 3¢ posebno resen z
vidika nedavnega zviSanja cen energije, kar bi lahko
povzrocilo inflacijsko-placne spirale.

Malta je skoraj v celoti odvisna od uvoza nafte za ener-
gijo, zaradi Cesar lahko njeno gospodarstvo spremembe
cen nafte zelo prizadenejo. To bi lahko skupaj z nepri-
mernostjo energetskega sistema Malte privedlo do tezav
za podjetni§tvo ter konkuren¢nost malih in srednje
velikih podjetij. Izkori$¢anje potenciala za proizvodnjo
energije iz obnovljivih virov bi lahko imelo dvojno
korist, in sicer izboljsanje konkurencnosti ter uresnice-
vanje energetskih in podnebnih ciljev. V nacionalnem
reformnem programu je informacij o energetskih ukrepih
malo, zato je tezko oceniti njihovo izvedljivost in stro-
skovno ucinkovitost.

Malta je v okviru pakta ,euro plus“ sprejela ve¢ zavez.
Zaveze zadevajo dve podrogji pakta: konkurenénost in
vzdrznost javnih financ. Na fiskalnem podro¢ju zaveze
zajemajo  poveCanje odgovornosti in  preglednosti
proracunskega okvira ter tudi razmislek o uvedbi meha-
nizmov za povelanje discipline pri izvr$evanju
proratuna. Za povecanje produktivnosti so predvideni
ukrepi za izboljSanje poslovnega okolja in finan¢nih
pogojev za podjetja ter tudi za spodbujanje konkurence
na podro¢ju storitev, zlasti telekomunikacij. Ceprav so v
nacionalnem programu rerform zaveze v okviru pakta
,euro plus“ obravnavane, niso predlagane resitve za zago-
tavljanje delovnih mest in financne stabilnosti. Ceprav se
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organi osredotocajo na vecanje produktivnosti, ne
priznajo, da sedanji mehanizem pla¢ne indeksacije vpliva
na konkuren¢nost Malte. Zaveze v okviru pakta ,euro
plus“ so bile ocenjene in upostevane v priporocilih.

(16) Komisija je ocenila malteski program za stabilnost in

nacionalni program reform ter zaveze v okviru pakta
seuro plus‘. Glede na to, da je treba okrepiti splosno
gospodarsko upravljanje EU z vklju¢itvijo prispevka na
ravni EU v prihodnje nacionalne odlo¢itve, Komisija pri
tem ni upostevala le njihovega pomena za vzdrzno
fiskalno in socialno-ekonomsko polittko na Malti,
ampak tudi njihovo spostovanje pravil in smernic EU. S
tega vidika Komisija meni, da so kljub ustreznosti usmer-
jenega priblizevanja srednjerotnemu cilju pri konso-
lidacijski ~ strategiji zaradi pomanjkanja konkretnih
podpornih ukrepov in mozne prekoracitve odhodkov,
kot se je Ze zgodilo, tveganja precej$nja. Poleg tega
lahko nezavezujo¢a narava srednjero¢nega proracunskega
okvira ne podpira fiskalne discipline. Relativno visoki
dolgorocni stroski staranja prebivalstva, zlasti pokojninski
odhodki, ogrozajo dolgoro¢no vzdrznost javnih financ
Malte. Nacionalni program reform navaja glavne struk-
turne izzive, s katerimi se soofa gospodarstvo Malte,
obenem pa se zdi utemeljeno nameniti dodatno pozor-
nost doloCenim vprasanjem, predvsem boljsi izrabi po-
tenciala delovne sile v gospodarstvu, ter pregledu in spre-
jetju potrebnih ukrepov za reformiranje mehanizma
dolocanja pla¢, da se zagotovi vedjo usklajenost pla¢ z
razvojem produktivnosti, ter energetski razvejanosti.

(17)  V luci te ocene, tudi ob upostevanju Priporocila Sveta z

dne 16. februarja 2010 na podlagi ¢lena 126(7) Pogodbe
o delovanju Evropske unije, je Svet proucil posodobljen
program za stabilnost Malte iz leta 2011, njegovo
mnenje (1) pa je zlasti odrazeno v njegovih priporocilih
v tockah (1) in (2) v nadaljevanju. Ob upostevanju
sklepov Evropskega sveta z dne 25. marca 2011 je
Svet proucil nacionalni program reform Malte —

konkretne podporne ukrepe, da se doseze ciljni primanjkljaj
za leto 2012. Zniza visok delez javnega dolga in zagotovi
ustrezen napredek proti dosegi srednjerocnega cilja. Za
povecanje verodostojnosti srednjero¢ne konsolidacijske stra-
tegije opredeli potrebne obsezne ukrepe od leta 2013 dalje,
fiskalne cilje vklju¢i v zavezujo¢ vecletni fiskalni okvir, ki
temelji na pravilih, in izboljsa spremljanje izvrSevanja
proracuna.

. Sprejme ukrepe za zagotavljanje vzdrinosti pokojninskega

sistema s pospesevanjem postopnega zvievanja upokojitvene
starosti in povezavo le-te s pricakovano Zivljenjsko dobo. Z
vi§jo zakonsko doloceno upokojitveno starostjo naj uvede
tudi celovito strategijo aktivnega staranja, odvraca od
uporabe shem predCasnega upokojevanja in spodbuja
zasebno pokojninsko varcevanje.

. Pribliza rezultate izobrazevanja potrebam trga dela, zlasti z

ukrepi za izboljSanje dostopa do visjega izobrazevanja in s
povecanjem ucinkovitosti sistema poklicnega usposabljanja.
Sprejme nadaljnje ukrepe za zmanjSanje stopnje zgodnjega
opuscanja Solanja z opredelitvijo, analizo in merjenjem
razlogov zanj do leta 2012, ter z vzpostavitvijo mehanizma
rednega spremljanja in porocanja o uspesnosti ukrepov.

. Pregleda in sprejme potrebne ukrepe za reformo, ob posve-

tovanju s socialnimi partnerji in v skladu z nacionalno
prakso, sistema pla¢ in indeksacije pla¢, da se zagotovi, da
bo rast pla¢ bolje odrazala razvoj produktivnosti dela in
konkurenénosti.

. Okrepi prizadevanja za zmanjSanje odvisnosti Malte od

uvoza nafte z zagotavljanjem nalozb v obnovljive vire ener-
gije in s uporabo razpolozljivih sredstev EU za izboljSanje
infrastrukture in spodbujanje energetske ucinkovitosti v
celoti.

PRIPOROCA, da Malta v obdobju 2011-2012:
V Bruslju, 12. julija 2011

1. Zagotovi popravelf‘ Cezmernega primanjkljaja letfi 2011 v Za Svet
skladu s priporocili iz postopka v zvezi s Cezmernim
primanjkljajem, in naj bo pripravljena sprejeti dodatne
ukrepe za prepreCevanje morebitnih odstopanj ter sprejme

Predsednik
J. VINCENT-ROSTOWSKI

(") Predvideno v ¢lenu 5(3) Uredbe Sveta (ES) 3t. 1466/97.
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MNENJA

EVROPSKI NADZORNIK ZA VARSTVO PODATKOV

Mnenje Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in
Sveta o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za letni proracun Unije

(2011/C 215/05)

EVROPSKI NADZORNIK ZA VARSTVO PODATKOV JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lena 16 Pogodbe,

ob upostevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah ter
zlasti clenov 7 in 8 Listine,

ob upostevanju Direktive Evropskega parlamenta in Sveta
95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih
podatkov (1),

ob upostevanju pro$nje za mnenje v skladu s clenom 28(2)
Uredbe (ES) $t. 45/2001 o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o
prostem pretoku takih podatkov (?), ki jo je Komisija poslala
5. januarja 2011 -

SPREJEL NASLEDNJE MNENJE:

[. UVOD

1. Komisija je 22. decembra 2010 sprejela predlog uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o finan¢nih pravilih, ki
se uporabljajo za letni proracun Unije (,predlog“). Z njim
sta zdruZena in nadomes¢ena dva prejsnja predloga Komi-
sije za pregled finan¢ne uredbe (,finan¢na uredba“, Uredba
Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 (*)). Prej$nja predloga

() UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
() UL L 248, 16.9.2002, str. 1.

sta se po eni strani nanaSala na triletni pregled finan¢ne
uredbe, po drugi strani pa na pregled finan¢ne uredbe
zaradi njene uskladitve z Lizbonsko pogodbo ().

2. Predlog je bil 5. januarja 2011 poslan evropskemu nadzor-
niku za varstvo podatkov (ENVP) v skladu s ¢lenom 28(2)
Uredbe (ES) $t. 45/2001. Pred sprejetjem predloga je z
ENVP potekalo neformalno posvetovanje. ENVP zakonoda-
jalcu priporoca, naj na zacetku predloga uredbe vkljudi
sklicevanje na posvetovanje z ENVP.

3. Predlog ima nekatere posledice za varstvo podatkov na
ravni EU in nacionalni ravni, ki bodo obravnavane v tem
mnenju.

4. Predlog vsebuje sklicevanja na zadevne predpise o varstvu
podatkov. Vendar to mnenje razlaga, da sta potrebni
nadaljnja ureditev in razjasnitev za zagotovitev popolne
skladnosti s pravnim okvirom za varstvo podatkov.

II. ANALIZA PREDLOGA

.1 Splosna sklicevanja na zadevna pravila EU o varstvu poda-
tkov

5. Predlagana uredba zajema ve¢ vprasanj, ki vkljucujejo obde-
lavo osebnih podatkov v institucijah, agencijah in organih
EU ter pri subjektih na ravni drzav ¢lanic. Te dejavnosti
obdelave so podrobneje analizirane v nadaljevanju. Insti-
tucije, agencije in organe EU pri obdelavi osebnih podatkov
zavezujejo pravila o varstvu podatkov, dolocena v Uredbi

(*) Glej COM(2010) 260 kon¢. oziroma COM(2010) 71 koné.
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10.

)

(ES) st. 45/2001. Subjekte, ki delujejo na nacionalni ravni,
zavezujejo nacionalne dolocbe za izvajanje Direktive
95/46(ES v zadevni drzavi ¢lanici.

. ENVP z zadovoljstvom ugotavlja, da predlagana uredba

vsebuje sklicevanja na enega ali oba od navedenih dveh
aktov (°). Vendar pa predlog ne vsebuje sistemati¢nih in
doslednih sklicevanj na akta. ENVP zato poziva zakonoda-
jalca, naj v uredbi zavzame celovitejsi pristop v zvezi s tem.

. ENVP zakonodajalcu priporo¢a, naj v preambulo uredbe

vklju¢i naslednje sklicevanje na Direktivo 95[46/ES in
Uredbo (ES) st. 45/2001:

,Ta uredba ne vpliva na zahteve Direktive Evropskega parla-
menta in Sveta 95[46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem
pretoku takih podatkov ter Uredbe (ES) t. 45/2001 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v
institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov.”

. ENVP priporoca tudi, da se sklicevanje na Direktivo

95/46/ES in Uredbo (ES) st. 45/2001 vkljuci v ¢len 57(2)(f),
tako kot je vkljuceno v ¢len 31(3) predloga.

1.2 Preprecevanje, odkrivanje in odprava goljufij in nepravilnosti

. V ¢lenu 28 predloga se obravnava notranja kontrola izvrse-

vanja proracuna. V odstavku 2(d) je predvideno, da se za
namene izvrSevanja proracuna notranja kontrola uporablja
kot razumno zagotovilo o doseganju preprecevanja, odkri-
vanja in odprave goljufij in nepravilnosti.

Kadar Komisija posredno izviSuje proracun z deljenim
upravljanjem z drzavami c¢lanicami ali s subjekti in
osebami, razen drzavami clanicami, je v ¢lenu 56(2)
oziroma 57(3) navedeno, da drzave clanice ter subjekti in
druge osebe pri opravljanju nalog, povezanih z izvrieva-
njem proracuna, prepreujejo, odkrivajo in odpravljajo

Glej clen 31(3) in ¢len 56(4) predloga. Navedeno je tudi splosno

sklicevanje na ,zahteve glede varstva podatkov* v uvodni izjavi 36,
na ,varstvo osebnih podatkov* v ¢lenu 57(2)(f) in ,pravila Unije o
varstvu osebnih podatkov* v ¢lenu 102(1).

11.

12.

13.

14.

©)

nepravilnosti in goljufije. Samo po sebi je razumljivo, da
morajo biti taki ukrepi v celoti skladni z nacionalnimi
doloc¢bami za izvajanje Direktive 95/46/ES.

V zvezi s tem je v odstavku 4(f) ¢lena 56 (ki bi moral biti
4(e) po logitnem vrstnem redu pododstavkov) navedeno,
da organi, ki jih akreditirajo drzave lanice ter so edini
pristojni za pravilno upravljanje in kontrolo sredstev,
,zagotavljajo varstvo osebnih podatkov, ki ustreza nacelom
iz Direktive 95/46/ES“. ENVP priporoca, da se to sklice-
vanje okrepi tako, da se spremeni v besedilo: ,zagotavljajo,
da je vsaka obdelava osebnih podatkov skladna z nacional-
nimi dolo¢bami za izvajanje Direktive 95/46/ES*.

Glede subjektov in oseb, razen drzav clanic, je v ¢lenu
57(2)(f) navedeno, da morajo ti subjekti in osebe ,zagota-
vlja[ti] primerno varstvo osebnih podatkov“. ENVP ostro
nasprotuje temu stavku, ki ocitno omogoca manj strogo
uporabo pravil o varstvu podatkov. Zato priporoca, da se
tudi ta stavek nadomesti s stavkom: ,zagotavljajo, da je
vsaka obdelava osebnih podatkov skladna z nacionalnimi
dolo¢bami za izvajanje Direktive 95/46/ES“.

1.3 Prijavitelji nepravilnosti

V ¢lenu 63(8) predloga je obravnavan pojav ,prijavljanja
nepravilnosti“. Zaposlene zavezuje, da morajo obvestiti
odredbodajalca (ali posebno komisijo za finanéne nepravil-
nosti, ustanovljeno v skladu s ¢lenom 70(6) predloga), ce
menijo, da je odlocitev, ki jo morajo na zahtevo nadreje-
nega izvesti, nepravilna ali v nasprotju z naceli dobrega
financnega poslovodenja ali strokovnimi pravili, ki jih
morajo upostevati. V primeru kakr$nega koli nezakonitega
ravnanja, goljufije ali korupcije, ki lahko $koduje interesom
Unije, morajo zaposleni o tem obvestiti organe in telesa,
imenovane na podlagi veljavne zakonodaje.

ENVP Zeli opozoriti, da so prijavitelji nepravilnosti v ob¢ut-
liivem polozaju. Prejemniki takih informacij o nepravilno-
stih morajo zagotoviti, da ostane identiteta prijavitelja
nepravilnosti zaupna in da zlasti ni znana osebi, na katero
se nanaSa razkrita domnevna nepravilnost (°). Zaupnost
identitete prijavitelja nepravilnosti zagotavlja ne le zas¢ito

Pomen ohranjanja zaupnosti identitete osebe, ki razkrije nepravil-

nosti, je ENVP ze poudaril v pismu evropskemu varuhu clovekovih
pravic z dne 30. julija 2010 v zadevi 2010-0458, ki je na voljo na
spletni strani ENVP (http:/[www.edps.europa.eu). To je poudarila tudi
delovna skupina iz clena 29 v mnenju 1/2006 z dne 1. februarja
2006 o uporabi pravil EU o varstvu podatkov za notranje sisteme
razkrivanja nepravilnosti na podro¢ju racunovodstva, notranjega
ra¢unovodskega nadzora, revizije, boja proti podkupovanju, banc-
nega in finan¢nega kriminala, ki je na voljo na spletni strani delovne
skupine iz clena 29 (http:/[ec.europa.eu/justice/policies/privacy/
workinggroup/index_en.htm).
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te osebe, temve¢ tudi ucinkovitost samega sistema prija-
vljanja nepravilnosti. Ce ni zadostnih zagotovil glede zaup-
nosti, je manj verjetno, da bodo zaposleni porocali o nepra-
vilnih ali nezakonitih dejavnostih.

Zaupnost identitete prijavitelja nepravilnosti pa ni popol-
noma zavarovana. Po prvi notranji preiskavi se lahko
izvedejo nadaljnji postopkovni ali sodni ukrepi, med kate-
rimi je treba identiteto prijavitelja nepravilnosti razkriti na
primer sodnim organom. Pri tem je treba upostevati nacio-
nalna pravila, ki urejajo sodne postopke ().

Obstajajo lahko tudi primeri, ko ima oseba, obtozena
nepravilnosti, pravico izvedeti ime prijavitelja nepravilnosti.
To je mogoce, Ce taka oseba potrebuje identiteto prijavitelja
nepravilnosti za sproZitev pravnega postopka zoper prijavi-
telja nepravilnosti, po tem ko je bilo ugotovljeno, da je ta
zlonamerno dajal lazne izjave (5).

ENVP priporoca, da se sedanji predlog spremeni in da se
zagotovi, da identiteta prijavitelja nepravilnosti ostane
zaupna med preiskavami, ¢e to ni v nasprotju z nacional-
nimi pravili o sodnih postopkih in ¢e oseba, obtozena
nepravilnosti, nima pravice do razkritja identitete prijavitelja
nepravilnosti, ker je ta identiteta potrebna za sproZitev
pravnega postopka zoper prijavitelja nepravilnosti, po tem
ko je bilo ugotovljeno, da je ta zlonamerno dajal lazne
izjave.

.4 Objava informacij o prejemnikih sredstev, ki izhajajo iz
proracuna

V skladu z odstavkom 2 ¢lena 31 (Objava informacij o
prejemnikih sredstev Unije in drugih informacij) Komisija
na ustrezen nacin omogodi dostop do informacij, ki zade-
vajo prejemnike sredstev, ki izhajajo iz proracuna, kadar
Komisija izvr§uje proracun neposredno ali s prenosom
pooblastil.

V odstavku 3 ¢lena 31 je navedeno, da se dostop do tech
informacij ,omogo¢i ob ustreznem upoStevanju zahtev
zaupnosti, zlasti varstva osebnih podatkov iz Direktive
95/46[ES Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe (ES)
§t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta ter varnostnih

Glej tudi mnenji ENVP o predhodnem preverjanju z dne 23. junija

2006 o notranjih preiskavah urada OLAF (zadeva 2005-0418) in z
dne 4. oktobra 2007 o zunanjih preiskavah urada OLAF (zadeve
2007-47, 2007-48, 2007-49, 2007-50, 2007-72), ki sta na voljo
na spletni strani ENVP (http://www.edps.curopa.eu).

V zvezi s tem glej tudi zgoraj navedeno mnenje 1/2006 delovne
skupine iz clena 29.

zahtev ob upo$tevanju posebnosti posameznih nacinov
upravljanja [...] ter po potrebi v skladu z ustreznimi pravili
posameznih sektorjev*.

20. Sodis¢e Evropske unije je obravnavalo objavo identitete
prejemnikov sredstev EU v sodbi iz novembra 2010 v
zadevi Schecke in Eifert (°). Brez navajanja podrobnosti o
tej zadevi je treba poudariti, da je Sodi$¢e pozorno preucilo,
ali je zakonodaja EU, ki vsebuje obveznost objave infor-
macij, skladna s ¢lenoma 7 in 8 Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah (,Listina EU“).

21. Sodisce je preucilo namen, za katerega so bile informacije
objavljene, nato pa Se sorazmernost ukrepa. Menilo je, da
morajo institucije pred objavo informacij, ki se nanasajo na
fizicno osebo, interes Evropske unije za razkritje uravnote-
ziti z omejitvijo pravic iz Listine EU ('9). Poudarilo je, da
morajo biti odstopanja in omejitve varstva osebnih poda-
tkov strogo omejeni na nujne ukrepe ().

22. Sodis¢e je menilo, da morajo institucije preuciti razli¢ne
nacine objave, da bi poiskale tisti nacin, ki bi bil v skladu
s ciljem take objave in bi hkrati ¢im manj omejeval pravico
upravicencev do zasebnega Zivljenja na splo$no in, natanc-
neje, pravico do varstva osebnih podatkov ('2). V posebnem
kontekstu zadeve je Sodis¢e navedlo omejitev objave
poimenskih podatkov, ki se nanaSajo na upravicence,
glede na obdobja, v katerih so prejemali sredstva, glede
na pogostost ali glede na vrsto in visino sredstev (13).

23. ENVP Se enkrat poudarja, da namen varstva zasebnosti in
podatkov ni prepreciti javni dostop do informacij, kadar
koli so vkljuceni osebni podatki, niti neupraviceno omejiti
preglednost upravljanja EU. ENVP meni, da nacelo pregled-
nosti ,omogoca drzavljanom, da tesneje sodelujejo v
postopku odlocanja, in zagotavlja, da je uprava delezna
vedje zakonitosti in je uéinkovitej$a in bolj odgovorna drza-
vljanu v demokratitnem sistemu®; pravilna internetna
objava poimenskih podatkov, ki se nanasajo na zadevne
upravicence, ,prispeva k temu, da upravni organi javna
sredstva uporabljajo primerno“ in ,pove¢a nadzor javnosti
nad porabo zadevnih sredstev* (14).

(°) Sodba Sodis¢a z dne 9. novembra 2010 v zdruzenih zadevah

Schecke in Eifert (C-92/09 in C-93/09, Se neobjavljena v ZOdL).
(19 Sodba Schecke, tocka 85.
(") Sodba Schecke, tocka 86.
(*2) Sodba Schecke, tocka 81.
(**) Prim. opombo 12.
(% Sodba Schecke, tocke 68, 69, 75 in 76.
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24. Na tej podlagi zeli ENVP poudariti, da so mnenja Sodisca,

25.

26.

27.

28.
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=

navedena v prej$njih odstavkih, neposrednega pomena za
sedanji predlog. Ceprav je navedeno sklicevanje na Dire-
ktivo 95/46/EC in Uredbo (ES) st. 45/2001, pa ni zagoto-
vljeno, da bo predvidena objava informacij skladna z zahte-
vami, ki jih je Sodi$¢e razlozilo v zadevi Schecke. V zvezi s
tem je treba poudariti da je Sodis¢e razveljavilo ne le
uredbo Komisije, ki je vsebovala podrobna pravila o obja-
vljanju informacij o upraviCencih do sredstev iz kmetijskih
skladov (%), temve¢ tudi dolo¢bo uredbe, ki je pravna
podlaga za uredbo Komisije in je vsebovala splosno zahtevo
po razkritju informacij, ¢e zadevajo upravicence, ki so
fizi¢ne osebe (19).

ENVP mocno dvomi, da je sedanji predlog skladen z merili,
ki jih je Sodis¢e razlozilo v zadevi Schecke. Niti ¢len 31 niti
sosednji ¢leni ne vsebujejo jasnega in natan¢no opredelje-
nega namena, za katerega se predvideva objava osebnih
informacij. Prav tako ni jasno, kdaj in v kaksni obliki
bodo informacije razkrite. Zato ni mogoce oceniti, ali je
dosezeno ustrezno ravnotezje med razli¢nimi interesi, in
preveriti, kot je Sodis¢e izrecno poudarilo v sodbi Schecke,
ali bi bila objava sorazmerna. Poleg tega ni jasno, kako
bodo zagotovljene pravice posameznikov, na katere se
podatki nanasajo.

Cetudi je predvidena izvedbena zakonodaja, kar pa ni jasno
navedeno, bi bilo treba zgoraj navedena osnovna pojasnila
vkljuciti v finanéno uredbo, ki naj bi bila pravna podlaga za
razkritje takih podatkov.

ENVP zato zakonodajalcu priporoca, naj pojasni namen in
razlozi nujnost predvidenega razkritja, navede, kako in v
kaksnem obsegu bodo osebni podatki razkriti, ter zagotovi,
da se podatki razkrijejo le, ¢e je to sorazmerno, in da lahko
posamezniki, na katere se podatki nanasajo, uveljavljajo
svoje pravice iz zakonodaje EU o varstvu podatkov.

IL.5 Objava sklepov ali povzetkov sklepov o upravnih in denarnih
kaznih

V ¢lenu 103 predloga je obravnavana moznost naro¢nika,
da izre¢e upravne ali denarne kazni (a) izvajalcem,
kandidatom ali ponudnikom, ¢e se ugotovi, da so predlozZili
zavajajoCe informacije, ki so glede na zahteve naro¢nika
pogoj za sodelovanje v postopku za oddajo narocila, ali

(%) Uredba Komisije (ES) st. 259/2008, UL L 76, 19.3.2008, str. 28.

Clen 44a Uredbe (ES) t. 1290/2005, UL L 209, 11.8.2005, str. 1,
kakor je bila spremenjena.

29.

30.

31.

32.

33.

pa teh informacij sploh niso predlozili (glej ¢len 101(b)),
ali (b) izvajalcem, za katere je bila ugotovljena resna krsitev
obveznosti v zvezi z narocili, ki se financirajo iz proracuna.

V ¢lenu 103(1) je navedeno, da mora imeti zadevna oseba
moznost izraziti svoje stali§¢e. V skladu s ¢lenom 103(2)
lahko kazni vkljuCujejo najve¢ desetletno izkljucitev
zadevne osebe iz narocil in donacij, ki se financirajo iz
proracuna, infali denarno kazen, ki lahko sega do vrednosti
zadevnega narodila.

V primerjavi s sedanjim stanjem predlog kot novost dolo¢a
moznost, da institucije, navedene v ¢lenu 103(3), objavijo
sklepe ali povzetke sklepov in v njih navedejo naziv
gospodarskega subjekta, kratek opis dejstev ter trajanje
izkljucitve ali znesek denarnih kazni.

V kolikor to vkljucuje razkritje informacij o fizi¢nih osebah,
navedena dolocba sproza nekatera vpraSanja v zvezi z
varstvom podatkov. Prvi¢, iz uporabe besede ,lahko“ je
jasno, da objava ni obvezna. Vendar pa so zaradi nejasnega
besedila predloga ostala odprta Stevilna vprasanja. Na
primer: KakSen je namen takega razkritja? Na podlagi
katerih meril se zadevna institucija odlo¢i za razkritje?
Kako dolgo bodo informacije javno dostopne in prek
katerih sredstev javnega obvesc¢anja? Kdo bo preveril, ali
so informacije $e vedno tocne, in jih posodabljal? Kdo bo
zadevno osebo obvestil o razkritju? Vsa ta vprasanja se
nana$ajo na zahteve glede kakovosti podatkov, dolocene
v ¢clenu 6 Direktive 95/46/ES in ¢lenu 4 Uredbe (ES) st.
45/2001.

Poudariti je treba, da objava takih informacij dodatno nega-
tivno vpliva na zadevno osebo. Objava bi morala biti dopu-
stna le, Ce je nujno potrebna za predvideni namen. Tudi
tukaj veljajo pripombe, navedene v delu I.4 v zvezi s sodbo
Sodisca v zadevi Schecke.

Sedanja oblika predlaganega besedila v ¢lenu 103(3) ni v
celoti skladna z zahtevami zakonodaje o varstvu podatkov.
ENVP zato zakonodajalcu priporoca, naj pojasni namen in
razlozi nujnost predvidenega razkritja, navede, kako in v
kaksnem obsegu bodo osebni podatki razkriti, ter zagotovi,
da se podatki razkrijejo le, e je to sorazmerno, in da lahko
posamezniki, na katere se podatki nanaSajo, uveljavljajo
svoje pravice iz zakonodaje EU o varstvu podatkov.



21.7.2011

Uradni list Evropske unije

C 21517

34.

35.

36.

37.

38.

39.

1.6 Centralna baza podatkov o izkljucitvah

Predlog vkljucuje tudi vzpostavitev centralne baze podatkov
o izklju¢itvah, ki bo vsebovala podatke o kandidatih in
ponudnikih, izkljuCenih iz sodelovanja na razpisih (glej
¢len 102). Ta baza podatkov je Ze vzpostavljena na podlagi
sedanje financne uredbe, njeno delovanje pa je dodatno
pojasnjeno v Uredbi Komisije (ES) $t. 1302/2008. ENVP
je dejavnosti obdelave osebnih podatkov, ki se izvajajo v
okviru centralne baze podatkov o izklju¢itvah, analiziral v
mnenju o predhodnem preverjanju z dne 26. maja
2010 (7).

Prejemnikov podatkov iz centralne baze podatkov o
izkljucitvah je ve¢. Uporabljajo se ¢leni 7, 8 ali 9 Uredbe
(ES) $t. 45/2001, odvisno od tega, kdo dostopa do baze
podatkov.

ENVP je v navedenem mnenju o predhodnem preverjanju
sklenil, da je sedanja praksa glede izvajanja clenov 7
(uporaba baze podatkov v drugih institucijah in agencijah
EU) in 8 (uporaba centralne baze podatkov o izkljucitvah v
organih in nekaterih drugih telesih drzav ¢lanic) skladna z
Uredbo (ES) st. 45/2001.

Vendar pa takega sklepa ni mogel sprejeti v zvezi s
prenosom podatkov organom tretjih drzav, ki se ureja s
¢lenom 9 Uredbe (ES) $t. 45/2001, v katerem je obrav-
navan prenos podatkov organom tretjih drzav infali
mednarodnim organizacijam. V ¢lenu 102(2) je navedeno,
da imajo tudi tretje drzave dostop do centralne baze poda-
tkov o izkljucitvah.

V ¢lenu 9(1) Uredbe (ES) st. 45/2001 je doloceno, da se
,[o]sebni podatki prenesejo prejemnikom, ki niso institucije
in organi Skupnosti in ki niso zavezani nacionalni zako-
nodaji, sprejeti skladno z Direktivo 1/45/[ES, samo e se
zagotovi ustrezna raven varstva v drzavi prejemnika ali
znotraj mednarodne organizacije prejemnika in &e se
podatki prenesejo samo zato, da se omogo¢i izvedba nalog,
za katere je pristojen upravljavec’. Ne glede na ¢len 9(1)
¢len 9(6) dopusca prenos podatkov drzavam, ki ne zagota-
vljajo ustreznega varstva, ¢e ,je prenos potreben ali pravno
obvezen na podlagi pomembnega javnega interesa [...]"

ENVP je v navedenem mnenju o predhodnem preverjanju
poudaril, da so potrebni dodatni ukrepi za zagotovitev, da

Glej mnenje ENVP o predhodnem preverjanju z dne 26. maja 2010

o dejavnostih obdelave osebnih podatkov v zvezi z ,registracijo
posameznika, na katerega se podatki nanasajo, v centralno bazo
podatkov o izkljucitvah* (zadeva 2009-0681), ki je na voljo na
spletni strani ENVP (http://www.edps.curopa.eu).

40.

41.

ob prenosu tretji drzavi ali organizaciji ponudnik zagotovi
ustrezno raven varstva. ENVP Zeli poudariti, da je treba
ustreznost ravni varstva oceniti za vsak primer posebej,
pri ¢emer je treba podrobno preuciti okolis¢ine postopka
prenosa podatkov ali niza postopkov prenosa podatkov.
Finan¢na uredba Komisije ne more oprostiti te obveznosti.
Podobno mora prenos na podlagi ene od izjem iz ¢lena 9
prav tako temeljiti na oceni vsakega posameznega primera.

V zvezi s tem ENVP zakonodajalcu priporoca, naj v ¢len
102 vklju¢i dodaten odstavek, v katerem se posebej obrav-
nava varstvo osebnih podatkov. Odstavek bi se lahko zacel
s prvim stavkom, ki je Ze vsebovan v prvem odstavku ¢lena
102, in sicer: ,Komisija vzpostavi in vodi centralno bazo
podatkov v skladu s pravili Unije o varstvu osebnih poda-
tkov*. K temu je treba dodati, da je dostop organom tretjih
drzav dovoljen le, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 9 Uredbe
(ES) t. 45/2001.

III. SKLEPNE UGOTOVITVE

Zadevni predlog ima nekatere posledice za varstvo poda-
tkov na ravni EU in nacionalni ravni, ki so obravnavane v
tem mnenju. Predlog vsebuje sklicevanja na zadevne akte o
varstvu podatkov. Kot pa je razloZeno v tem mnenju, bosta
potrebni nadaljnja ureditev in pojasnitev, da se zagotovi
popolna skladnost s pravnim okvirom za varstvo podatkov.
ENVP priporoca naslednje:

— da se v preambulo Uredbe vkljuci sklicevanje na Dire-
ktivo 95/46/ES in Uredbo (ES) t. 45/2001,

— da se sklicevanje na Direktivo 95/46[ES in Uredbo (ES)
§t. 45/2001 vkljuci v ¢len 57(2)(f), tako kot je vkljuceno
v ¢len 31(3) predloga,

— da se sklicevanje na Direktivo 95[46/ES v ¢lenu 56(4)(f)
(ki bi moral biti po logi¢nem vrstnem redu podod-
stavkov 56(4)(e)) okrepi tako, da se spremeni v besedilo:
,zagotavljajo, da je vsaka obdelava osebnih podatkov
skladna z nacionalnimi dolo¢bami za izvajanje Direktive
95/46/ES",

— da se stavek v clenu 57(2)(f) nadomesti s stavkom:
,zagotavljajo, da je vsaka obdelava osebnih podatkov
skladna z nacionalnimi dolo¢bami za izvajanje Direktive
95/46/ES",
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— da se v ¢lenu 63(8) zagotovi, da identiteta prijavitelja

nepravilnosti ostane zaupna med preiskavami, ¢e to ni v
nasprotju z nacionalnimi pravili o sodnih postopkih in
Ce oseba, obtoZena nepravilnosti, nima pravice do
razkritja identitete, ki je potrebna za sproZitev pravnega
postopka zoper prijavitelja nepravilnosti po tem, ko je
bilo ugotovljeno, da je ta zlonamerno dajala lazne izjave
o obdolzencu,

da se v ¢lenu 31 pojasni namen in razloZi nujnost
predvidenega razkritja informacij o prejemnikih sred-
stev, ki izhajajo iz prorauna, navede, kako in v
kaksnem obsegu bodo osebni podatki razkriti, ter zago-
tovi, da se podatki razkrijejo le, ¢e je to sorazmerno, in
da lahko posamezniki, na katere se podatki nanasajo,
uveljavljajo svoje pravice iz zakonodaje EU o varstvu

podatkov,

da se izboljsa ¢len 103(3), v katerem so obravnavane
objave sklepov ali povzetkov sklepov o upravnih in
denarnih kaznih, tako da se pojasni namen in razloZi

nujnost predvidenega razkritja, navede, kako in v
kaksnem obsegu bodo osebni podatki razkriti, ter zago-
tovi, da se podatki razkrijejo le, Ce je to sorazmerno, in
da lahko posamezniki, na katere se podatki nanasajo,
uveljavljajo svoje pravice iz zakonodaje EU o varstvu
podatkov,

da se v ¢len 102 doda odstavek v zvezi z varstvom
osebnih podatkov, ki doloca, da je dostop organom
tretjih drzav dovoljen le, ¢e so izpolnjena pravila iz
¢lena 9 Uredbe (ES) $t. 45/2001 in po oceni vsakega
posameznega primera.

V Bruslju, 15. aprila 2011

Giovanni BUTTARELLI

Pomocnik Evropskega nadzornika za varstvo
podatkoy
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(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Odobritev drzavne pomo¢i v skladu s ¢lenoma 107 in 108 PDEU

Primeri, v katerih Komisija ne vloZi ugovora

(Besedilo velja za EGP, razen kar zadeva proizvode iz Priloge I k Pogodbi)

(2011/C 215/06)

Datum sprejetja odlocitve

15.6.2011

Referencna Stevilka drzavne pomoci

SA.31144 (N 274a/10)

Drzava clanica

Nemcija

Regija

Bayern Mesano

Naziv (infali ime upraviCenca)

Disaster Aid Scheme ,Bayerischer Hartefonds Finanzhilfen (Beneficiaries
in agriculture and forestry)*

Pravna podlaga

Artikel 23 und 44 der Bayerischen Haushaltsordnung; Artikel 6 und 7
des Gesetzes iiber die Ubernahme von Staatsbiirgschaften und Garan-
tien des Freistaates Bayern (BUG);

Bekanntmachung des Staatsministeriums der Finanzen ,Hirtefonds fur
Notstdnde durch Elementarereignisse“ mit ,Richtlinien fiir die Uber-
nahme von Staatsbiirgschaften bei Notstinden durch Elementarerei-
gnisse”

Vrsta ukrepa

Shema pomoci —

Cili

Naravne nesrece ali izjemni dogodki

Oblika pomoci

Neposredna subvencija, jamstvo, subvencioniranje obresti

Proracun Skupni proracun: 9 EUR milijonov EUR
Letni prora¢un: 1,50 EUR milijona EUR

Intenzivnost 100 %

Trajanje Do 10.5.2017

Gospodarski sektorji

Kmetijstvo in lov, gozdarstvo, ribistvo

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomo¢

Kreisverwaltungsbehorden, jeweiliges Landratsamt bzw. jeweilige kreis-
freie Stadt, in deren Zustindigkeitsbereich die Naturkatastrophe statt-
gefunden hat

Drugi podatki
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Verodostojno besedilo odlocitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http:/[ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sl.htm

Datum sprejetja odlocitve 17.6.2011

Referen¢na Stevilka drzavne pomoci SA.32872 (11/N)

Drzava ¢lanica Finska

Regija —

Naziv (infali ime upravicenca) Tuki vuosien 2010-2013 epésuotuisista sddoloista aiheutuneiden

menetysten korvaamiseksi viljelijoille

Pravna podlaga Laki satovahinkojen korvaamisesta, 1214/2000, sellaisena kuin se on
muutettuna laeilla 434/2007, 1495/2007, 1487/2009 ja 1055/2010;
valtioneuvoston asetus satovahinkojen korvaamisesta 297/2008, sellai-
sena kuin se on muutettuna asetuksilla 950/2009 ja 271/2010; valtio-
neuvoston asetus vuoden 2010 satovahinkojen viljelmikohtaisista
korvausosuuksista XX/2011, annetaan sen jilkeen, kun komissio on
hyviksynyt timdn ilmoituksen sekd maa- ja metsitalousministerion
asetus satovahinkojen korvaamisesta 213/2011.

Vrsta ukrepa Shema pomodi —
Cilj Slabe vremenske razmere
Oblika pomoci Neposredna subvencija
Proracun Skupni proracun: 24 milijonov EUR
Intenzivnost 70 %
Trajanje Do 31.12.2013
Gospodarski sektorji Kmetijska proizvodnja in lov ter z njima povezane storitve
Naziv in naslov organa, ki dodeli pomo¢ Ministry of Agriculture and Forestry and Finnish Agency for Rural
Affairs
Ministry of Agriculture and Forestry
PO Box 30
FI-00023 Government
SUOMI/FINLAND

http:/[www.mmm.fi

Body responsible for implementing the aid:
Finnish Agency for Rural Affairs

PO Box 405

FI-60101 Seindjoki

SUOMI/FINLAND

http://www.mavi.fi

Drugi podatki —

Verodostojno besedilo odlocitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sLhtm


http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sl.htm
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Odobritev drzavne pomo¢i v skladu s ¢lenoma 107 in 108 PDEU

Primeri, v katerih Komisija ne vloZi ugovora

(Besedilo velja za EGP)
(2011/C 215/07)

Datum sprejetja odlocitve

15.6.2011

Referencna $tevilka drzavne pomoci

SA.30381 (N 44/10)

Drzava clanica

Latvija

Regija

Naziv (infali ime upraviCenca)

Valsts atbalsta pazinojums projektam “Infrastruktiras attistiba Krievu
sala ostas aktivitasu parcelSanai no pilsétas centra”

Pravna podlaga

Rigas attistibas plans 2006.-2018. gadam ar grozijumiem

MK noteikumi Nr. 690 “Noteikumi par Rigas brivostas robezu noteik-
sanu” (“LV”, 138 (3506), 30.8.2006.)

Valsts stratégiskais ietvardokuments 2007.-2013. gada periodam,
Darbibas  programma  “Infrastruktira un  pakalpojumi”  (CCL
2007LV161P0O002).

Vrsta ukrepa

Individualna pomo¢

Cili

Sektorski razvoj, varstvo okolja

Oblika pomoci

Neposredna nepovratna sredstva

Proracun Nacrtovani letni izdatki —

Skupni znesek nacrtovane pomoci 83,9 milijona LVL
Intenzivnost 61 %
Trajanje 1.1.2010-31.12.2015

Gospodarski sektorji

Promet

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomo¢

Satiksmes ministrija
Gogola iela 3

Riga, LV-1743
LATVIJA

Drugi podatki

Verodostojno besedilo odlocitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni

strani:

http:/[ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sl.htm

Datum sprejetja odlocitve

11.5.2011

Referencna $tevilka drzavne pomoci

SA.30649 (11/N)

Drzava clanica

Danska



http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sl.htm
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Regija Limfjorden
Naziv (in/ali ime upravicenca) State aid to the Danish Shellfish Centre
Pravna podlaga Rédets forordning (EF) nr. 1083/2006 af 11. juli 2006 om generelle

bestemmelser for Den Europaiske Fond for Regionaludvikling, Den
Europziske Socialfond og Samherighedsfonden og ophavelse af forord-
ning (EF) nr. 1260/1999 Lov nr. 1599 af 20. december 2006 om
administration af tilskud fra Den Europaiske Regionalfond og Den Euro-
paiske Socialfond.

Vrsta ukrepa Individualna pomo¢

Cilj Promocija kulture, ohranjanje dedii¢ine, regionalni razvoj
Oblika pomoci Neposredna nepovratna sredstva, jamstvo

Proracun Nacrtovani letni izdatki 10 milijona DKK

Skupni znesek nacrtovane pomoci 10 milijona DKK

Intenzivnost 100 %

Trajanje 1.5.2011-31.12.2012

Gospodarski sektorji Rekreativne, kulturne in Sportne storitve
Naziv in naslov organa, ki dodeli pomo¢ Erhvervs- og Byggestyrelsen

Vejlsovej 29
8600 Silkeborg
DANMARK

Drugi podatki —

Verodostojno besedilo odlocitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sl.htm

Datum sprejetja odlocitve 15.6.2011

Referencna stevilka drzavne pomoci SA.32224 (11/N)

Drzava ¢lanica Nizozemska

Regija De stadsregio Rotterdam

Naziv (in/ali ime upravicenca) Alblasserdam Container Transferium

Pravna podlaga Algemene wet bestuursrecht

Vrsta ukrepa Individualna pomo¢

Cilj Sektorski razvoj

Oblika pomoci Neposredna nepovratna sredstva

Proracun Nacrtovani letni izdatki 8,3 milijona EUR
Skupni znesek nacrtovane pomoci 8,3 milijona EUR



http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sl.htm
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Intenzivnost

18 %

Trajanje

1.5.2011-1.5.2011

Gospodarski sektorji

Kopenski promet in transport po cevovodih

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomo¢

Minister van Infrastructuur en Milieu
PO Box 20904

2500 EX Den Haag

NEDERLAND

Drugi podatki

Verodostojno besedilo odlocitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni

strani:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sL.htm

Datum sprejetja odlocitve

9.6.2011

Referencna Stevilka drzavne pomoci

SA.32454 (11)N)

Drzava clanica

Belgija

Regija

Bruxelles/Brussel

Naziv (infali ime upraviCenca)

Brussels Greenfields (amended)

Pravna podlaga

— Organieke ordonnantie van 23 februari 2006 op begroting en
controle (B.S., 23 juni 2006)

— Ordonnantie van 5 maart 2009 op verontreinigde bodems (B.S.,
10 maart 2009)

— Kandidatuur ,Greenfields” voor het Operationeel Programma: ,Doel-
stelling 2013 ...”

— Brief van 19 januari 2009 van de regering van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest

— Beslissing van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 12 december 2008

Vrsta ukrepa

Shema pomoci

Cili

Varstvo okolja

Oblika pomoci

Neposredna nepovratna sredstva

Proracun Skupni znesek nacrtovane pomoci 14 960 000 EUR
Intenzivnost 75 %
Trajanje Do 31.12.2014

Gospodarski sektorji

Vsi sektorji

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomo¢

Het Brussels Instituut voor Milieubeheer
Gulledelle 100

1200 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Drugi podatki



http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sl.htm
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Verodostojno besedilo odlocitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http:/[ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sl.htm

Datum sprejetja odlocitve 30.6.2011

Referencna Stevilka drzavne pomoci SA.33106

Drzava clanica Latvija

Regija _

Naziv (in/ali ime upravicenca) Support for private owners of cultural monuments in the restoration

and preservation of cultural heritage

Pravna podlaga Ministru kabineta 2009. gada 30. junija noteikumi Nr. 675 “Noteikumi
par darbibas programmas “Infrastruktiira un pakalpojumi” papildinajuma
3.4.3.3. aktivitati “Atbalsts kultdras piemineklu privatipasniekiem
kulttiras piemineklu saglabasana un to socialekonomiska potenciala

FUR

efektiva izmanto$ana” ”.

Vrsta ukrepa Shema pomoci

Cilj Promocija kulture

Oblika pomodi Neposredna nepovratna sredstva
Proracun Nacrtovani letni izdatki —

Skupni znesek nacrtovane pomoci 3,9 milijona LVL

Intenzivnost 50 %

Trajanje 2009-2015

Gospodarski sektorji Rekreativne, kulturne in Sportne storitve
Naziv in naslov organa, ki dodeli pomo¢ Kultiiras ministrija

K. Valdemara iela 11a
Riga, LV-1364
LATVIJA

Drugi podatki —

Verodostojno besedilo odlocitve, iz katerega so bili odstranjeni vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni
strani:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_sl.htm
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Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva COMP/M.6274 - Bridgepoint/Eurazeo/Foncia Groupe)
(Besedilo velja za EGP)
(2011/C 215/08)

Komisija se je 14. julija 2011 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo
bo razglasila za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odloditev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta
(ES) st. 139/2004. Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v anglei¢ini in bo objavljeno po tem, ko
bodo iz besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletiSéu Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eujcompetition/
mergers/cases/). Spleti§¢e vsebuje razlicne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah,
vklju¢no z nazivi podjetij, stevilkami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§éu EUR-Lex (http:/[eur-lex.europa.cu/sl/index.htm) pod dokumentarno
Stevilko 32011M6274. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji

(Zadeva COMP/M.6265 — CSN/AG Cementos Balboa/Corrugados Azpeitia/Corrugados Lasaof
Stahlwerk Thiiringen)

(Besedilo velja za EGP)
(2011/C 215/09)

Komisija se je 14. julija 2011 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo
bo razglasila za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta
(ES) 3t. 139/2004. Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angle$¢ini in bo objavljeno po tem, ko
bodo iz besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletiSéu Komisije o konkurenci (http://ec.curopa.cu/competition|
mergers/cases|). Spletis¢e vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah,
vkljuéno z nazivi podjetij, Stevilkami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§éu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm) pod dokumentarno
Stevilko 32011M6265. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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INFORMACITJE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE

IV

(Informacije)

UNIE

EVROPSKA KOMISJJA

Menjalni tecaji eura (')

20. julija 2011
(2011/C 215/10)

1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

USD ameriski dolar 1,4207 AUD avstralski dolar 1,3218
JPY japonski jen 112,05 CAD  kanadski dolar 1,3451
DKK danska krona 7,4553 HKD hongkonski dolar 11,0704
GBP funt Sterling 0,88065 NZD novozelandski dolar 1,6609
SEK svedska krona 9.1713 SGD singapurski dolar 1,7247
CHF <vicarski frank 11652 KRW  juznokorejski won 1 500,59
ISK islandska krona ZAR  juznoafriski rand 9,8020
NOK norveska krona 7,8040 Y Kitajsk juan %1762

HRK hrvaska kuna 7,4575
BGN  lev 1,9558 _ ) )

IDR indonezijska rupija 12 130,21
czk ceska krona 24,498 MYR  malezijski ringit 4,2585
HUF madzarski forint 269,18 PHP filipinski peso 60,690
LTL litovski litas 3,4528 RUB ruski rubelj 39,7267
LVL latvijski lats 0,7093 THB tajski bat 42,493
PLN poljski zlot 3,9917 BRL brazilski real 2,2206
RON romunski leu 4,2475 MXN  mehiski peso 16,5442
TRY turska lira 2,3575 INR indijska rupija 63,1570

(") Vir: referencni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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Obvestilo Komisije o datumu zaetka uporabe protokolov o pravilih o poreklu, ki dolocajo
diagonalno kumulacijo porekla, med Evropsko unijo, Albanijo, Bosno in Hercegovino, Crno goro,
Hrvasko, Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo, Srbijo (') ter Turcijo

(2011/C 215/11)

Za vzpostavitev diagonalne kumulacije porekla med Evropsko unijo, Albanijo, Bosno in Hercegovino, Crno
goro, Hrvasko, Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo, Srbijo ter Turcijo se Evropska unija in
zadevne drzave preko Evropske komisije medsebojno obvestijo o veljavnih pravilih o poreklu z drugimi
drzavami.

Na podlagi prejetih obvestil zadevnih drzav priloZena razpredelnica vsebuje pregled protokolov o pravilih o
poreklu, ki doloc¢ajo diagonalno kumulacijo porekla, navaja pa tudi datum, s katerim se tak$na kumulacija
zafne uporabljati. Ta razpredelnica nadomesti prej$njo (UL C 225, 20.8.2010, str. 4).

Opozoriti je treba, da se kumulacija lahko uporablja samo, ¢e so drzave konéne izdelave in konénega
namembnega kraja sklenile sporazume o prosti trgovini, ki vsebujejo enaka pravila glede porekla, z vsemi
drzavami, ki sodelujejo pri pridobitvi statusa izdelka s poreklom, tj. z vsemi drzavami, iz katerih izhajajo
uporabljeni materiali. Materiale, ki izhajajo iz drzave, ki ni sklenila sporazuma z drzavami koncne izdelave
ali kon¢nega namembnega kraja, je treba obravnavati kot materiale brez porekla.

Opozoriti je treba tudi, da so materiali s poreklom iz Turcije, ki jih zajema carinska unija EU/Tur¢jja, lahko
vkljuCeni kot materiali s poreklom za namen diagonalne kumulacije med Evropsko unijo in drzavami, ki
sodelujejo v stabilizacijsko-pridruzitvenem procesu in za katere velja protokol o poreklu.

Oznake ISO alfa 2 za drzave v razpredelnici so:

— Albanija AL
— Bosna in Hercegovina BA
— Hrvaska HR

— Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija MK (¥)

— Crna gora ME
— Srbija RS
— Turcija TR

(!) Albanija, Bosna in Hercegovina, Crna gora, Hrvaska, Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija ter Srbija so
drzave, ki sodelujejo v stabilizacijsko-pridruzitvenem procesu.

(*) Oznaka ISO 3166. Zacasna oznaka, ki nikakor vnaprej ne doloca dokon¢ne nomenklature za to drzavo, ki bo
sporazumno dolocena po koncu pogajanj, ki trenutno potekajo v Zdruzenih narodih.



Datum zacetka uporabe protokolov o pravilih o poreklu, ki dolocajo diagonalno kumulacijo, med Evropsko unijo, Albanijo, Bosno in Hercegovino,

Crno goro, Hrvasko, Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo, Srbijo ter Turcijo

EU AL BA HR MK ME RS TR
EU 1.1.2007 1.7.2008 1.6.2011 1.1.2007 1.1.2008 8.12.2009 "
AL 1.1.2007 22.11.2007 22.8.2007 26.7.2007 26.7.2007 24.10.2007 1.8.2011
BA 1.7.2008 22.11.2007 22.11.2007 22.11.2007 22.11.2007 22.11.2007
HR 1.6.2011 22.8.2007 22.11.2007 22.8.2007 22.8.2007 24.10.2007
MK 1.1.2007 26.7.2007 22.11.2007 22.8.2007 26.7.2007 24.10.2007 1.7.2009
ME 1.1.2008 26.7.2007 22.11.2007 22.8.2007 26.7.2007 24.10.2007 1.3.2010
RS 8.12.2009 24.10.2007 22.11.2007 24.10.2007 24.10.2007 24.10.2007 1.9.2010
TR " 1.8.2011 1.7.2009 1.3.2010 1.9.2010

(") Datum zacetka uporabe za blago, ki ga zajema carinska unija EU-Turcija, je 27. julij 2006.
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Sporocilo Komisije v okviru izvajanja Direktive 2009/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta o
varnosti igrac¢

(Besedilo velja za EGP)
(Objava naslovov in sklicev harmoniziranih standardov po direktivi)

(2011/C 215/12)

Datum, ko preneha veljati
ESO () Sklic in naslov harmoniziranega standarda Prva obiava UL Referenca za nadomesceni domneva o skladnosti
(in referen¢ni dokument) ) standard nadomescenega standarda
Opomba 1
CEN EN 71-1:2011 18.6.2011
Varnost igra¢ — 1. del: Mehanske in fizikalne last-
nosti
CEN EN 71-2:2011 To je prva objava
Varnost igra¢ — 2. del: Vnetljivost

(") ESO: Evropske organizacije za standarde:
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIE. Tel. +32 25500811; faks +32 25500819 (http://www.cen.cu)
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIE. Tel. +32 25196871; faks +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
— ETSL 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE. Tel. +33 492944200; faks +33 493654716 (http:/[www.etsi.eu)

Opomba 1:  Obicajno bo datum, ko preneha veljati domneva o skladnosti, datum preklica (,dow*), ki ga
dolo¢i Evropska organizacija za standardizacijo, vendar je treba opozoriti uporabnike teh
standardov na dejstvo, da je v nekaterih izjemnih primerih to lahko drugace.

Opomba 2.1: Novi (ali spremenjeni) standard ima enak obseg kakor nadomestni standard. Na dolocen
datum za nadomestni standard prencha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi zahtevami
iz direktive.

Opomba 2.2: Novi standard ima 3ir$i obseg kakor nadomestni standard. Na dolo¢en datum za nadomestni
standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi zahtevami iz direktive.

Opomba 2.3: Novi standard ima oZji obseg kakor nadomestni standard. Na dolocen datum za (delni)
nadomestni standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi zahtevami iz dire-
ktive za tiste proizvode, ki spadajo pod novi standard. Domneva o skladnosti z bistvenimi
zahtevami direktive za proizvode, ki $e vedno spadajo v podrogje (delno) nadomestnega
standarda, vendar ne v podro¢je novega standarda, ostane nespremenjena.

Opomba 3: V primeru sprememb je referen¢ni standard EN CCCCC:YYYY, njegove morebitne prej$nje
spremembe in nove citirane spremembe. Nadomestni standard (stolpec 3) zato sestoji iz EN
CCCCC:YYYY in njegovih morebitnih predhodnih sprememb, vendar brez nove citirane
spremembe. Na dolocen datum za nadomestni standard preneha veljati domneva o skladnosti
z bistvenimi zahtevami iz direktive.

OPOMBA:

— Katere koli informacije o razpolozljivosti standardov nudijo evropske organizacije za standardizacijo ali
nacionalne organizacije za standarde, katerih seznam je prilozen k Direktivi 98/34/ES Evropskega
parlamenta in Sveta, spremenjene z Direktivo 98/48|ES.

— Usklajene standarde sprejmejo evropske organizacije za standardizacijo v angleskem jeziku (CEN in
Cenelec objavljata tudi v francoskem in nemskem jeziku). Naslove usklajenih standardov nato nacionalni
organi za standardizacijo prevedejo v vse ostale zahtevane uradne jezike Evropske unije. Evropska
komisija ni odgovorna za pravilnost naslovov, ki se predlozijo za objavo v Uradnem listu.


http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu

C 215/30 Uradni list Evropske unije 21.7.2011

— Objava sklicev v Uradnem listu Evropske unije ne pomeni, da so standardi na voljo v vseh jezikih
Skupnosti.

— Ta seznam nadomes¢a vse predhodne sezname, objavljene v Uradnem listu Evropske unije. Posodobitev
tega seznama zagotavlja Komisija.

— Vet informacij o harmoniziranih standardih najdete na internetu na

http://ec.europa.eu/fenterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/ndex_en.htm



http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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(Objave)

SODNI POSTOPKI

SODISCE EFTE

Zahteva za svetovalno mnenje Sodis¢a Efte, predloZena s strani Héradsdémur Reykjavikur, z dne
25. marca 2011 v zadevi Grund, elli- og hjikrunarheimili proti Lyfjastofnun (islandski agenciji za

preskusanje zdravil)
(Zadeva E-7/11)
(2011/C 215/13)

Héradsdémur Reykjavikur (okrozno sodi¢e v Reykjaviku) je pri Sodiscu Efte z dopisom z dne 25. marca

2011, ki je v vlozis¢e sodis¢a prispel 31. marca 2011, vlozilo zahtevo za svetovalno mnenje v zadevi
Grund, elli- og hjikrunarheimili (dom za nego ostarelih) proti Lyfjastofnun (islandski agenciji za preskusanje
zdravil) glede naslednjih vprasanj:

1.

Ali je Direktivo 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter po potrebi druge predpise EGP, vklju¢no
s Cleni 11-13 glavnega dela Sporazuma o EGP o prostem pretoku blaga, treba razlagati tako, da
zdravstvena ustanova, kot je toznik, ki zagotavlja zdravstveno oskrbo in zdravstvene storitve, ne sme
iz Norveske uvazati zdravil, ki bi jih uporabile osebe v njeni negi in ki jim je bilo glede na islandsko
dovoljenje za promet z zdravili z istim imenom odobreno norvesko dovoljenje za promet, &e sta bili
dovoljenji odobreni pred zacetkom veljavnosti Direktive 2001/83/ES?

. Ce je tako, kako lahko potem zdravstvena ustanova, kot je toznik, ki trdi, da imajo zdravila, uvozena iz

druge pogodbenice EGP, islandsko dovoljenje za promet, to dokaze? Ali je zadnji stavek prvega odstavka
¢lena 51 Direktive 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta treba razlagati tako, da mora zdravstvena
ustanova tozencu kot pristojnemu nadzornemu organu predloziti porocilo o kontroli? Ali bi bilo mozno,
da v zvezi z uvozom zdravil iz Norveske veljajo manj stroge zahteve glede dokaznega bremena, Ce
zdravila niso namenjena za nadaljnjo prodajo ali druga¢no distribucijo ali trzenje na Islandiji, temvec¢
samo za uporabo s strani oseb, ki potrebujejo nego v zdravstveni ustanovi?

. Ali imajo pristojni organi popolnoma neomejeno diskrecijsko pravico pri odlo¢anju, ali in komu odob-

rijo izjeme iz tretjega odstavka clena 63 Direktive 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta v primeru
zdravil, ki jih uvozi zdravstvena ustanova, kot je toznik, ¢e zdravila niso namenjena bolnikom, da bi si
jih aplicirali sami, temve¢ jih pripravi farmacevt, ki je zaposlen v zdravstveni ustanovi, pacientom pa se
izro¢ijo v posebej oblikovanih $katlicah za zdravila?
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POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISTJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva COMP/M.6295 — CVC/Ande/Delachaux)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2011/C 215[14)

1. Komisija je 12. julija 2011 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004 ('), s katero podjetji CVC Capital Partners SICAV-FIS SA (Luksemburg) in Ande
Investissements SA (Luksemburg) z nakupom delnic pridobita v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe o zdruzitvah
skupni nadzor nad podjetjem Delachaux SA (Francija).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za CVC Capital Partners SICAV-FIS: nalozbeno svetovanje investicijskim skladom infali upravljanje
njihovih nalozb (,CVC Funds“). CVC Funds ima nadzorne deleze v $tevilnih podjetjih v razli¢nih
sektorjih, vklju¢no s kemikalijami, javnimi storitvami, proizvodnjo, maloprodajo in distribucijo, zlasti
v Evropi in azijsko-pacifiski regiji,

— za Ande Investissements SA: pridobivanje lastni$tva, administracija, upravljanje in razvoj. Trenutno ima
Ande v lasti delnice druzine André Delachaux v skupini Delachaux in upravlja z njimi,

— za Delachaux SA: proizvodnja tirnega pribora in varilnih naprav, sistemov prenosa elektri¢ne energije in
podatkov, magnetne tehnike, kablov in kromiranih kovin.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrogje
uporabe Uredbe ES o zdruzitvah. Vendar kon¢na odlocitev o tej tocki Se ni sprejeta. Na podlagi Obvestila
Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolo¢enih koncentracij v okviru Uredbe ES o zdru-
zitvah (?) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo svoje morebitne pripombe glede
predlagane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko posljete
Komisiji po telefaksu (+32 22964301), po elektronski posti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.
europa.eu ali po posti z navedbo sklicne 3tevilke COMP/M.6295 — CVC/Ande/Delachaux na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba ES o zdruzitvah).
() UL C 56, 5.3.2005, str. 32 (Obvestilo o poenostavljenem postopku).


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva COMP/M.6309 — Macquarie Group/Airwave Solutions)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2011/C 215/15)

1. Komisija je 13. julija 2011 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004 ('), s katero podjetje MEIF II Luxembourg Holdings Sarl (,MEIF II*, Luksemburg), ki
je pod nadzorom skupine Macquarie Group Limited (,Macquarie Group®, Avstralija), z nakupom delnic
pridobi v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe o zdruzitvah nadzor nad celotnim podjetiem Airwave Solutions
Limited (,Airwave“, ZdruzZeno kraljestvo).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za MEIF II in Macquarie Group: ban¢ne in financne storitve ter storitve na podro¢ju upravljanja nalozb
in skladov,

— za Airwave: mobilna informacijsko-komunikacijska tehnologija.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrocje
uporabe Uredbe ES o zdruzitvah. Vendar koné¢na odlocitev o tej tocki Se ni sprejeta. Na podlagi Obvestila
Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolocenih koncentracij v okviru Uredbe ES o zdru-
zitvah (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo svoje morebitne pripombe glede
predlagane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko pogljete
Komisiji po telefaksu (+32 22964301), po elektronski posti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY®@ec.
europa.eu ali po posti z navedbo sklicne Stevilke COMP/M.6309 — Macquarie Group/Airwave Solutions
na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

(") UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba ES o zdruzitvah).

(® UL C 56, 5.3.2005, str. 32 (Obvestilo o poenostavljenem postopku).


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu










Obvestilo 3t. Vsebina (nadaljevanje) Stran

2011/C 215/11 Obvestilo Komisije o datumu zacetka uporabe protokolov o pravilih o poreklu, ki dolocajo diagonalno
kumulacijo porekla, med Evropsko unijo, Albanijo, Bosno in Hercegovino, Crno goro, Hrvasko,
Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo, Srbijo ter Turéijo .................ocooiiiii... 27
2011/C 215/12 Sporocilo Komisije v okviru izvajanja Direktive 2009/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta o varnosti
igra¢ (') (Objava naslovov in sklicev harmoniziranih standardov po direktivi) .............................. 29
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2011/C 215/13 Zahteva za svetovalno mnenje Sodis¢a Efte, predlozena s strani Héradsdomur Reykjavikur, z dne
25. marca 2011 v zadevi Grund, elli- og hjikrunarheimili proti Lyfjastofnun (islandski agenciji za
preskusanje zdravil) (Zadeva E-7[11) ... oo 31
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0027:0028:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0029:0030:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0031:0031:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0032:0032:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0033:0033:SL:PDF

Cena narocnine 2011 (brez DDV, skupaj s stroski posSiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 1100 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni DVD 22 uradnih jezikov EU 1200 EUR na leto
Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 770 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni DVD 22 uradnih jezikov EU 400 EUR na leto
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narocila), Vecjezi¢no: 23 uradnih 300 EUR na leto
DVD, ena izdaja na teden jezikov EU

Uradni list EU, serija C — natecaji Jezik(-i) v skladu z 50 EUR na leto

natecajem(-i)

Naroc€ilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razliCicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razliico se je treba naroCiti posebe;j.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir&¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku prodaja posebe;.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna naroc€ila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razliGic na enem vecjezicnem DVD-ju.

Na zahtevo nudi narocCilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razli¢nih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obvesS¢eni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Prodaja in narocila

Narocilo na razne plaéljive periodi¢ne publikacije, kot je naro&ilo na Uradni list Evropske unije, je mozno pri nasih
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplacen dostop do prava Evropske unije. To
spletiSce omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletiS¢e http://europa.eu

Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxemnbourg
LUKSEMBURG




